« + - Russia without any prejudice recognmzes
the self-rule and indep.ndence of the State ot
Lithuania with all the juridical consequences

. and for all times renounces with good
will a!l the sovercvignty rights of Russia. which
it has had in regard to the Lithuanian nation

or territory.
Peace Treaty with Russia

Moscow, July 12. 1920

nacionaline
M.Mazvydo
biblioteka

President Roosevell and Prime  Mimster
Churchi'l:

1. Their countries seck no aggrandizement,
territorial or other:

2. They dusire to see no torritorial changes
that do not accord with the freely expressed
wishes of the pcoples concerned;

3. They respect the right of all peoples to
choose the form of government under which
they will live; and they wish to sce sovereign
rights and self-government restored to those
who have been foreibly deprived of them.

Atlantic Charter
August 14, 1941
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Russian Political Penology
Article 58 of the Soviet Penal Code

When the first mass arrests were made in the Baltic
States in the carly part of July 1940, no one—not even
“President” Paleckis of Lithuania—could answer in-
quiries about the types of charges against so many
persons of different walks of life. The “President”
could only conso’e the inquiring friends with the state-
ment that the prisoners would be released “after the
elections to the People’s Diet.” His wife tearfully told
her circle of friends: “We are utterily helpless. Every-
thing is directed from Moscow.”

The “furnishing” of a Soviet “Inquest Chamber” in Kaunas.
Electrical torture appliances.
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The Death Chamber of the Soviet MVD dungeons in Kaunas.
The adjustable floor boards regulate the blood flow in the
armored room.

The “elections” passed—but no prisoners were re-
leased. On the contrary, more people disappeared every
night. People ceased wondering about the charges:
imprisonment became as common a necessity of
Soviet life as vacations for workers in the old days
of independence. Under Lithuanian law, indictment
was presented to a detainee within 24 hours—or he
was released. But the NKVD never heard of such “out-
dated bourgeois prejudices”: the NKVD could hold a
prisoner for months—and charges would be found
ultimately.

Detaining only political leaders at first, the NKVD
had hoped to amass some evidence of a scandalous
character that could be ballyhooed into a staged mass
trial. However, Lithuanian political leaders failed to
justify the NKVD hopes. Nevertheless, no one was
released. Instead, the NKVD applied the notorious
Article 58 of the Penal Code of the Russian Soviet Fed-
erative Socialist Republic whereunder a citizen of any
foreign country could be tried for treason to Russia.

As with many other phenomena of Soviet life, the
contents of the Russian Penal Code are “state secret.”
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Nevertheless, during the Insurrection of June 1941,
the Lithuanian insurgents seized many secret files of
the NKVD, including the six-and-a-half page Article
58: Article 1 of the First Chapter of the Special Part
(Crimes against the State), with amendments up to
15th November 1940.

This Article is reproduced herein in full, in an
English translation.

Crimes Against the State
Counterrevolutionary Acts

ARTICLE 58, section I.—Every activity directed
toward the overthrow, undermining or weakening ol

the councils of workers and peasants and of the govern-

ment of workers and peasants of the Union of the
SSRs and of the Union and autonomous republics,
elected in accordance with the Constitution of the
Union of the SSRs and the constitutions of the Union
republics, or directed toward undermining or weaken-
ing of the external security of the Union of the SSRs
or of the basic economic, political and national
achievements of the proletarian revolution, is deemed
to be a counter-revolutionary act. :

In view of the international solidarity of the inter-
ests of all the working people, said activities are
deemed to be counter-revolutionary likewise if di-
rected against any other state of the working people,
even though that state be not a member of the Union
of the SSRs.

581 —Treason toward the fatherland, that is, activ-
ities of citizens of the Union of the SSRs which harm
the military power of the Union of the SSRs, its state
independence or its territorial integrity, such as: es-
pionage, divulging a military or state secret, passing
over to the side of the enemy, desertion or flight
abroad, are punishable by

the supreme penal measures—death by shooting and

confiscation of entire property, and in the event of

extenuating circumstances—by deprivation of free-
dom for ten years and confiscation of entire prop-
erty.!

582, —The same crimes committed by the military
personnel, are punishable by the supreme penal mea-
sures—death by shooting and confiscation of entire
property.

58'*.—In the event of desertion or flight abroad of
a military person,—adult members of his family, if
they had in any manner assisted in the treason which
was either under preparation or actually committed,
or were aware of the same yet failed to inform the
government, are punishable by

deprivation of freedom for a period of from five to
ten years and confiscation of entire property.

Other adult members of the traitor’s family, who
had lived together with him or were maintained by
him at the moment of the crime, are to be deprived of
their electoral right and to be exiled for five years to
distant areas of Siberia.

1Regarding the applicability of a deprivation of freedom, see
Article 28.

5819.—Failure of a military person to report treason

~in preparation or a committed treason, draws

deprivation of freedom for ten years.

Failure of other citizens (non-military) to inform,
1s prosecuted under Article 5812,

582—Armed insurrection or invasion of armed
gangs into a Soviet territory for counterrevolutionary
objectives, seizure of the central or local government
for the same objectives or, taken individually, with
the aim of separation by force of any part of the ter-
ritory of the Union of the SSRs or of an individual
Union republic, or in order to disrupt treaties con-
cluded with other states by the Union of the SSRs,
draws

the supreme measures of defense—death by shoot-
ing or outlawing as an enemy of the working peo-
ple, with the confiscation of property and depriva-
tion of citizenship of a Union republic and, there-
by, of the Union of the SSRs and exile for all time
beyond the frontiers of the Union of the SSRs, per-
mitting, in the event of extenuating circumstances,
a commutation to the extent of deprivation of free-
dom to not less than three years with confiscation
of the whole or a part of property.

58%—Maintenance of relations-with a foreign state
or its individual representatives for counterrevolu-
tionary purposes, likewise any assistance to a foreign
state which is either in a state of war with the Union
of the SSRs or is engaged in hostile intervention or
blockade, draws—

measures of social defense, indicated in Article 582
of this Code.

>84—Any assistance in any manner in waging ac-
tivities directed against the Union of the SSRs, ren-
dered to that part of international bourgeoisie which,
not recognizing equal rights of a communistic system
coming to replace the capitalistic system, seeks to
overthrow it, also when rendered to social groups or
organizations influenced or directly organized by that

bourgeoisie, draws— ' ;

deprivation of freedom for not less'than three years
with confiscation of the whole or a part of property
or, in the presence of especially aggravating;circum-
stances, the supreme measures of social defense—
death by shooting or outlawing as an enemy of the
working people with the deprivation of citizenship
of an Union republic and, thereby, of the Union of
the SSRS and exiling for all time beyond the fron-
tiers of the Union of the SSRs and confiscation of
property. e f

587 —Individual action of influencing. a foreign
state or any of its social groups, by communicating
with their representatives, use of false documents or by
any other means, to declare a war, to cause an armed
intervention in the affairs of the Union of the SSRs
or to take other unfriendly actions, to apply a block-
ade, to seize state property of the Union of the SSRs
or of the Union republics, to disrupt diplomatic rela-
tions, to violate treaties concluded with the Union of
the SSRs and such like, draws—

measures of social defense indicated in Article 582
of this Code.
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58¢—Espionage, that is, the divulging, theft or
gathering for the purpose of divulging to foreign
states, counterrevolutionary organizations or private
persons, of information which in its contents is an es-
pecially guarded state secret, draws—

deprivation of freedom for not less than three years

and confiscation of the entire or a part of property,

and in the event when the espionage caused or
might have caused especially grave consequences to
the interests of the Union of the SSRs—the supreme
measures of social defense—death by- shooting or
outlawing as an enemy of the working people,
jointly with deprivation of the citizenship of an

Union republic and, thereby, of the Union of the

SSRs and exiling for all time beyond the frontiers

of the Union of the SSRs and confiscation of prop-

erty:?

Transfer, theft or gathering for the purpose of
transferring to aforesaid organizations or persons, for
remuneration or without a remuneration, of economic
information which by its contents does not constitute
an especially guarded state secret but which is not
publishable for reasons of a direct statutory ban or a
decree of the directors of boards, institutions and con-
cerns, draws—

deprivation of [reedom for a period of up to three

years.

Note 1.—An cspecially guarded state secret is that

information which is enumerated in a certain list

confirmed by the Council of People’s Commissars ol

the Union of the SSRs, in agreement with the coun-

cils of people’s commissars of the Union republics,
and is brought to the attention of all.

Note 2.—Article 19324 of this Code is effective re-

garding espionage by persons mentioned in Article

193" of the Code.

587.—Undermining of the pecuniary turnover or
credit system of state industry, transport, commerce,
or co-operation, done for counter-revolutionary pur-
poscs by respectively using state institutions and
concerns, or acting against their normal functioning,
also abuse of state institutions and concerns or activity
contrary to their functioning, conducted for the bene-
fit of the former owners or of the interested capitalist
organizations, draws—

measures of social defense, indicated in Article 582

of this Code.

58%—Perpetration of terrorist acts directed against
representatives of the Soviet government or against ac-
tivities of the revolutionary organizations of workers
and peasants, and participation in the perpetration of
such acts by persons who are members of counter-
revolutionary organizations, draws—

measures of social defense, indicated in Art. 582 of
this Code.

58 —Disruption or damage of railroads or other
roads and means of people’s liaison and communica-
tion, watermains, public warehouses and other struc-
tures of state and social property, for counterrevolu-
tionary purposes, by detonation, setting fire or other
means, draws—

measures of social defense, indicated in Art. 582 of

of this Code.?

1Regarding the applicability of a deprivation of freedom, see
Art. 28,

581%.—Propaganda or agitation in its contents urg-
ing the overthrow, or undermining or weakening of
the Soviet regime or to commit individual counter-
revolutionary crimes (anticipated in Articles 582-589) ,
also dissemination, production or keeping of literature
of such contents, draws—

deprivation of freedom for not less than six months.?

The same acts in the event of a mass movement, or
of the use of religious or national prejudices of the
masses, or in circumstances of war, or in places where a
state of war had been decreed, draws—

measures of social defense, indicated in Art. 582 of

this Code.

5811 —Any organizational activity directed toward
the preparation or perpetration of the crimes antici-
pated in the Article herein, also participation in an
organization formed for the preparation or perpetra-
tion ol any crimes anticipated in the Article herein,
draws—

measures of social defense, indicated in the respec-

tive sections ol the Article herein,

58 2. —Failure to inform of a positively known
counterrevolutionary crime, either under preparation
or already perpetrated, draws—

deprivation of Ireedom for not less than six months.?

58 .—Active deeds or active struggle against the
working class and the revolutionary movement, com-
mitted while holding office in a responsible post or the
secret (agency) service under the tsarist order or with
the counterrevolutionary government during the civil
war, draws—

measures ol social defense, indicated in Art. 582 of

this Code.

5814 —Counterrevolutionary sabotage, that is, will-
ful failure to perform one’s prescribed duties or will-
ful negligence in their performance, with the express
purpose of weakening governmental authority and
functioning of the state apparatus, draws—

deprivation of freedom for not less than one year
and confiscation of the entire or a part of property,
with additional increase in the event of aggravating
circumstances, up to the supreme measures of social
defense—death by shooting and confiscation of
property.

1Regarding the applicability of a deprivation of freedom, see
Art. 28.

Skinned alive by the MVD—skin of the hand, fingers and nails
of a Lithuanian soldier.
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The Inner Regime of a Poliée State

The NKVD Cadres

Phe October 1946 issue of the Bulletin repro-
duced a Red Army map of the “Lithuanian SSR,
Latv. SSR and BSSR—First Edition 1989, and a ref-
erence to the secret order No. 001223 of the NKVD
of the USSR dated 11 October 1939, the very day after
the signing of the Non-aggression and Mutual Assist-
ance Pact between Lithuania and the Soviet Union.

It is clear that the invasion and annexation of the
Baltic States was planned by the Soviet Government
immediately upon the initiation of the Russo-German
negotiations for a partnership in aggression and
plunder.

Soviet naval, air and land bases were introduced in
all three Baltic States in the late fall of 1939. In addi-
tion to political commissars normally attached to Rus-
sian armed forces, NKVD personnel was assigned to
such bases to lay the groundwork for an eventual liqui-
dation of the “hostile anti-Soviet element” in con-
formance with the infamous order No. 001223. The
NKVD organized local skeleton staffs of members of
the Communist Party. These cadres were to be sup-
plemented at an opportune moment. Finally, the
Soviet armed forces occupied Lithuania, Latvia and
Estonia June 15-17, 1940. NKVD troops accompanied
the regular armed forces.

Antanas Snic¢kus, a native traitor trained in the
Soviet Unicon and named First Secretary of the Central
Committee of the LKP/b (Communist Party—bol-
shevik of Lithuania), was appointed the first chief of
the NKVD for Lithuania. Comrade Gladkov, a Rus-
sian alien, was named Deputy NKVD in charge of the
“repressive work,” in order to relieve comrade
Snie¢kus for political activities,

Members of the Communist Party were immediately
named chiefs of all police precincts, superintendents
of prisons and chauffeurs. The regular police were
gradually dismissed, and Russian NKVD troops and
native “Workers and Peasants Militia” replaced the
police.

On 7 July 1940 Snieckus ordered the first wave of
mass arrests to be effected during the night of 11 to 12
July 1940, a day before the scheduled “elections to a
People’s Diet.” Lists of the people slated for liquida-
tion were compiled by several NKVD officials who di-
rected their subordinates.

_The first group of four—directed by comrade Kras-
tin, a Soviet alien of Latvian descent—was to list the
Nationalist sympathizers.

The second group of two—directed by comrade
Dembo, a native Jew—was to list the right wing Na-
tionalists, sympathizers of Prof. Voldemaras.

The third group of one—comrade Finkeliteinas, a
native Jew—was to list the “Trotskyists and Ess-ers’—
that is, Communist deserters and sympathizers of the
non-existent Socialist Revolutionary Party (Kerensky) .

The fourth group of four—directed by comrade
Komodos, a native Jewess, daughter of a prominent

nlercpant—was to draft the list of the Christian Dem-
ocratic Party’s adherents,

The fifth group of three—directed by comrade
Macevicius, a native Jew—was to list the Farmer Popu-
lists and Socialdemocrats.

Comrade Todes, a Jewish chief of Department One,
was to supervise the timely compilation of the lists.
Comrade Gaileviéius, the only Lithuanian among the
executioners, was placed in charge of Department 2
and verification of the home addresses of people slated
for liquidation. The original order was reproduced
in the July-August 1947 issue of the Lithuanian
Bulletin.

The distribution of work among the executioners
betrayed the chief weakness of the Soviet regime: the
lack of Party members of Lithuanian race and the dis-
trust of any official with a Lithuanian background.
This weakness dictated the need to recruit a network
of secret agents-informers.

The “Agency” Network

Creation of an NKVD network of agent-informers
was not an easy task for the Russians to achieve in
Lithuania, inasmuch as there had been less than 700
Party members of Lithuanian race and the NKVD
chiefs, for the most part, were either alien Russians or
native Jews and Russians. Being strangers in the coun-
try, they lacked the necessary understanding and
knowledge of local people. Violence alone was at the
disposal of the new masters, and they coupled violence
with chantage and deception in order to recruit “the
agency.”

Every member of the Party and of the Komsomol
automatically is an agent-informer of the MVD. In-
structions are then provided by the MVD. Thus, for
instance, the NKVD of Utena county instructed the
agents on 1 November 1940:

“Militiamen and Komsomol members must take
part in the gatherings and processions to the ceme-
teries during the days and the night of 1st to 2nd
November, They must observe with extreme diligence
the behavior of the priests, of the pupils of upper age
brackets and other elements, in order to note in time
and prevent the danger of counterrevolutionary ex-
cesses, songs, posters, speeches, demonstrations of any
kind, etc. All of the counterrevolutionary incidents
must be reported immediately to the Utena branch of
the NKVD by telephoning 45, 123, 126 or 5.

“Persons orgamizing anything of a counterrevolu-
tionary nature, must be detained at once without fuss
and, if possible, not publicly.”

Lurking squads of NKVD militiamen and agents
detained masses of high school students who gathered
to pay their respects to the fallen heroes of the Lithu-
anian Independence Wars on November 1 and 2.

The NKVD strove to plant its agents in every fac-
tory and office—wherever several persons met. When a
person summoned to the NKVD refused to become an
informer, he was threatened with arrest and execu-
tion—some were cxecuted to serve as an example to
others. :
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Several hundred thousand people were recruited by
the NKVD within one short year of the Russian rule
(1940-1941) . Some of them were engaged in such a
clever manner that they themselves did not realize the
fact. Special attention was at all times directed at the
Roman Catholic clergy who were closest to the rural
people and to the city proletariat. The NKVD noted
that, even though religion was banned from schools,
the youths found means to continue their catechetic
instruction.

The secret informers had to sign the following
pledge, which is reproduced in the Russian original in
the Swedish edition of Albert Kalme's “The Soviet
Bloody Deeds in the Baltic in the Light of Documents”
(Sovjets Blodsdad i Baltikum i dokumentarisk belys-
ning, Natur och Kultur, Stockholm 1948, p. 112):

ACKNOWLEDGMENT
\ Secret
Form No. la
LA i adersigned . o if. i i ek s eaE e
(the surname, name and patronymic)
give the present acknowledgment to ...............
' (institution’s name)
that, having become thoroughly acquainted with the
SREHCLRU OF 00 Lok Pl ootk i 220065, ML W
: (the 1ssuing office)
regarding the conduct of a secret work, I obligate my-
self to perform precisely and accurately the directions
of the said instruction and to maintain in strict secrecy
both the problems of my assignment and the very fact
of my work in a secret sector. '
fI also obligate myself to inform the secret branch
0

(instituti ‘n’s name)
of all changes in the information indicated in my last
previous questionnaire and, specificaily, concerning
my relatives and acquaintances having connections
with foreigners or who have moved abroad.

I was warned that I am strictly responsible in an
out-of-court manner for any non-compliance with the
regulations of the secret work and a violation of this
acknowlegment.

SIENALONC: v citarh iv p 3t bs & piosis i s
(sign plainly)
...................... the year 194

A Sample Report
of a “SS” — “Secret Collaborator”

Reports of the secret informers were carefully
guarded. Even Cabinet members of Lithuanian na-
tionality were held under suspicion, as may be ob-
served from the following report of an informer and
the resolution of the NKVD official.

“AA—3 Strictly Secret.
Agency Report.
T RebEaty 04T i
The source—“Zemaitis”
Received by—Dzhigalyuk
“Juozas Papeckys—of 15 VaiZgantas St., was War
Minister of the State Council in 1926. When this
Council was abolished in 1940, from the end of the
vear he worked in the codification division of the peo-
ple’s commissariat of jwstice, and was discharged on
Ist February current vear.

“On 10th February, he sought a job at the State
Publishing personnel office, to work in the juridical
division. :

“Papeckys, whom I know since 1933 (at Palanga),
told me that Vaitonis, too, was discharged from the
codification division of the people’s commissariat. of
justice and that he immediately committed suicide
(hanged himself) — (this is true according to other
reports) . “Pakarklis fired me under the compulsion of
his deputy (from the USSR) who will, most likely,
become the commissar as soon as he will learn a little
Lithuanian. The reason for discharge, in the commis-
sar's own words,—it is inconvenient that a former
Minister should be working in a Soviet state ap-
paratus.”

“Having learned that Markevicius, a former boxer
who until 1933 had worked in the Co-operative Bank
where he was convicted to 3 years of imprisonment
for embezzlement of a large sum of money, is working
as chief of the planning-economic division of State
Publishing,—Papeckys told me with irony,—here,
such persons find employment in the state apparatus,
even though criminals. It is evident that they want
to liquidate the Lithuanian intelligentsia.

“As far as T know, Papeckys formerly adhered to
the political views of the populists (of the right
wing) .” ’

Comrade Dzhigalyuk, Deputy Chief of Section 1 of
the Department II, wrote down his resolution on the
report:

“Transmit a copy of the agent’s report to Section +4
and attach to the file on Pakarklis. Papeckys to be
taken into accounting.”

On 28 March 1941, the same Dzhigalyuk signed a
decree regarding Papeckys:

“Initiate a formular file, having taken him into ac-
counting according to the category of counterrevolu-
tionary populists.”

The Postal Control

Under the direction of comrade P. Levitatz, chief of
Department IV of State Security board of the NKVD,
listening posts were installed in telephone exchanges.
Nevertheless, the people generally suspected this sys-
tem and the NKVD records disclose that their conver-
sations were extremely cautious.

The NKVD found the postal control—the PK—
more profitable. Even though article 100 was in-
cluded in the constitution of the Lithuanian SSR to
the effect that “The law protects the integrity of a
citizen’s living quarters and the secrecy of correspon-
dence,” all letters were read surreptitiously. Moscow
was greatly pleased with the PK. The SPO II (Special
Department Two) of the NKVD of the USSR on 11
October 1940 addressed a secret letter No. 1028507 to
comrade Captain Shpakov, chief of Department II of
the NKVD for Lithuania. Shpakov was directed to

rovide, by 20 October, a report on the activities of
its PK (to be reproduced later). The files of the PK
for the period of 15 January through 7 June 1941
were seized by the Lithuanian insurgents.



Extracts from letters were translated into Russian
and punctiliously entered in a so-called “memoran-
dum” devised by Section 3 of the Special Department
IT of the NKVD. Names and addresses of the senders
and of the addresseces were noted in the “memoran-
dum.” These were forwarded to Department II of the
NKVD for Lithuania. According to a secret order No.
10.30699 of 27 October 1940 addressed from the De-
partment II of the NKVD in Moscow, special reports
of three types on these “memoranda” were prepared;
(1) regarding mail from abroad, (2) mail from Lith-
uania destined for abroad, and (3) internal correspon-
dence. Numbers of -the rifled letters were to be given,
also the number of the confiscated pieces of mail
which were forwarded “for further action” to proper
offices.

Spontaneous resentment against the Russian rule
and bitterness over a degrading level of life, ultimately
led to an uncoordinated resistance movement. The
first underground resistance steps were amateurish
and clumsy, as people did not fully realize the char-
acter of the enemy. Hundreds of throwaways and crude
posters fell into NKVD hands—along with hundreds
of would-be resisters. But the rest of the people quickly
perceived the hellish network of NKVD agents—and
became extremely cautious. For instance, 500 hand
grenades with capsules were stolen from a police sta-
tion in Vilnius—and it was some weeks later, on 5
April 1941, that the Russians missed the grenades
and mobilized their entire network to round up the
guilty parties. They never succeeded—but innocent
policemen were executed. . . . Some of the secret orders
will be published in these pages to reveal the inner
operations of the NKVD.

Recruitment of an Agent-Informer

Conspiracy and complete secrecy are the main char-
acteristics of a Soviet “repressive service.” A plenipo-
tentiary selects his aides most carefully, chiefly from
among the fanatical devotees of the “cause,” old mem-
bers of the Party.

The “collaborator” must first fill out a question-
naire with 49 questions. This questionnaire is then
transmitted to the Cadres Department where every
answer is carefully checked and rechecked—the de-
tailed information concerning the petitioner’s “social
origin,” nationality, citizenship, social status, Party
regularity, general, special, partisan, military and
“Chekist” training. The information includes such
questions as whether the applicant was ever involved
in litigation, whether he had ever visited abroad, his
prior service in the Red Army or other armies, his
former occupation, a complete roster of his family
members and relatives with detailed addresses, etc.,
etc.

When an ordinary informer is selected, his past is
usually ignored but his qualifications for producing
“compromising materials” to the MVD-MGB under-
go a careful scrutiny.

An informer—the “SS” or “Sekretny Sotrudnik”
(Secret Collaborator) —has two personal files: a
“Work file” and a “Personal file.” Both files bear the
same number, and are kept in safes or fireproof steel
cabinets. Upon transfer to another department, the
agent’s work file must be transferred with an accom-
panying letter from the Road-Transport Division of
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the Special Department One for deposit in the ar-
chives of the Special Division of the Military Area.
The pages of a file deposited in the archives must be
basted and numbered, not more than 300-400 sheets
in a single volume. The archive is called “DTO, OO
Military Area Archive” (Road Transport Division,
Special-Department—Osoby Otdyel). The custodian
receiving the volume for safekeeping, simultaneously
issues to the transmitting bureau another folder for
the next volume.

The “work file” also contains a list of persons re-
ported-on which is gradually complemented. The
cover of this “top secret state paper,” bears the file
number, the volume number, the agent’s code name,
when instituted and when surrendered for safekeep-
ing, and the serial number of the archive.

When the informer provides compromising data re-
garding a person hostile to the Soviet order or dis-
loyal to the Communist Party, such person is “taken
into an accounting system’: a file for him is instituted.

The instruction to “operational collaborators”
(operationy sotrudnik) provides:

“l. Accounting files are kept in Part III of the
Letter Serial division. When there is a large number
of accounting files, these may be kept inside the folder
of the respective Letter Serial file.

2. All persons taken into accounting under the let-
ter serial cases, must be characterized systematically
in the light of the agency reports.

When compromising material is found and an anti-
Soviet or other criminal activity is clarified—the ac-
counting folder is removed from the letter serial file
and a new file-formular, or an agency file, is instituted;
simultaneously, the accounting folder of the subject is
returned to Special Department One for removal from
the letter serial account and for destruction.

3. In the event of death of the subject, flight abroad
or non-confirmation of the material upon which such
account was instituted, the accounting file with requi-
site information is turned over for safekeeping to the
archives.

4. In the event the person against whom a letter
serial file was instituted, moves to another city or gets
employment in another office or plant,—the account-
ing file is removed from the letter serial part and,
through Special Department One, is transferred to the
proper NKVD organ, or is turned over to the col-
laborator who services that office (plant) where the
subject moved to.

A transfer of the accounting files to the NKVD
organs in accordance with the place of residence of the
accountable subjects—is permitted only after receipt
of the verified confirmation of the accountable sub-
ject’s address at the new place of residence.

5. The fact of transfer of an accounting file, of sur-
render for safekeeping in the archive, or of institution
of a file-formular and agency file,—must be duly noted
under the letter serial files in part 3.”

Treatment of Different Categories

The treatment of prisoners and the degree of torture
depend on the category of the prisoner. Lithuanian
prisoners are divided into 3 main groups:

1. Anti-Soviet Element. Persons indicated in sections
1, 2, 3 and 4 of the “Daily Summary” are deemed
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such: former political party and cultural leaders, up-

per bracket officials, security officers, intelligence ofh-

cers, former White Guard members and all people

whose past connections are disliked by the Russians.

These people were, and are, treated “most kindly”"—
if bolshevik methods could be called such.

2. Counter-revolutionary Element. Members of
counter-revolutionary organizations, producers and
disseminators of clandestine appeals, newspapers and
leaflets, suspected foreign spies, saboteurs, persons sus-
pected of intention to flee abroad, guerrillas, etc.—are
treated most cruelly. Their activities or “crimes” are
connected with the present and they merit no consid-
eration whatsoever. It is these people who are most
determined, most enterprising and most elusive.

3. Renegade Communists. In the Soviet terminology,
such people are “provocateurs and Trotskyists,” de-
serters of the Party discipline. The Russians had com-
plete dossiers on such persons prior to the occupation
and there was little that could be accomplished by ad-
ditional interrogation. Their fate was sealed in ad-
vance—few, if any, survived the arrival of the NKVD.

Arrests and inquests of political prisoners are “sanc-
tioned” and supervised by Soviet Prosecutors (Pro-
kuror, Prokuratura) . These officials, as a rule, are of a
slightly higher intelligence than the ordinary “investi-
gators.” Consequently, they guide the task of inquest.
However, there are millions of political trials in the
Soviet Union—and so few prosecutors that they are
unable to intervene in each case and matters are left
to the lowly “investigators.”

Andrei Vyshinsky, when he was Chief Prosecutor,
issued a strictly secret order dated 27 November 1938
and bearing number 1/001562 transmitting the decree
of the Council of People’s Commissars based on the
decree of the All-Union Party/bolshevik CK of 17
November 1938 “Concerning arrests, prosecutorial
supervision and inquests.” This top secret order dis-
closed grave deficiencies in the Soviet prosecuting-judi-
cial apparatus and in the NKVD “work.” Vyshinsky
conferred great powers upon the prosecutors and
NKVD plenipotentiaries in eliminating the defici-
‘encies and errors, in perfecting the system “honorably
and self-denyingly” (samootverzhenno) for a “bol-
shevik combat against all people’s enemies, fascist,
Trotsky-Bukharinite and other foreign intelligences
and various fatherland traitors.” '

Vyshinsky detailed the prosecutor’s duties and or-
dered ‘a strict compliance. But it appears that this
order had little effect. Comrade Bochkov, the Prose-
cutor General of the USSR, in his top secret order
No. 161/102c of 17 September 1940, and the Judge
Advocate General of the Red Army in his secret order
No. PR/2 of 14 January 1941, voiced the same com-
plaints as Vyshinsky had a few years carlier. Terri-
torial Baltic Corps Judge Advocate General, comrade
Gavrilov, in a secret order No. 022/2-D of 8 February
1941, angrily reproved military area and divisional
Military Prosecutors for their grievous miscarriage of
duties and gave explicit instructions. The orders of
the Prosecutor General of the Soviet Union were
equally applicable to military prosecutors of the no-
torious comrade Pribov.

Pribov’s staff in Lithuania had special orders. Brig-
adier General Blauberg, the military jurisconsult of

A Patrol of Lithuanian Freedom Fighters.

the Territorial Baltic Corps, on 12 April 1941 issued
a secret directive No. 02833 to all military prosecutors
of Divisions and Armies of the Special Baltic Military
Area. He noted that the prosecutors must work under
“extraordinary conditions of our area, the frontier
area extending over the territory of young Soviet re-
publics where, alongside the entrenchment of the
Soviet rule and socialistic order, strong capitalistic
customs survive and direct hostile activity 1s waged
by counter-revolutionary elements which attempt to
subvert the unstable strata of the population for their
despicable aims.”

The Brigadier continued:

“The Chief Prosecutor of the Red Army, attending
a consultation of the Baltic Area prosecutors, noted
the specific conditions of our area and stated: “Pri-
bov’s peculiarities are known to you. These peculi-
arities demand greater effort from the collaborators
of the Military Prosecutor’s office. Beginning with
alertness and ending with the entire activity of a mili-
tary prosecutor—everything must be seeped (pronizano)
into the peculiarities of your area.” The military pros-
ecutor, the military investigator, and the collaborator
of our organs, must never for a single minute forget
this demand in his practical work and in his individ-
ual behavior.”

“This demand must be especially noted by the mili-
tary prosecutors of national units. Among the com-
manders, officers and Red Army men—former soldiers
who remained in the army—in these national units,
there are individuals who originated from a socially
alien element, reactionary and hostile to the Soviet
rule and the Red Army. These elements, by abusing
the backwardness of individual fighters, their religious
superstitions, national ideas, insufficient understand-
ing of the new socialistic order, Soviet laws, statutes,
decrees and regulations,—are attempting in all ways
to wage an anti-Soviet and counter-revolutionary ac-
tivity. It must be noted that such excesses (vylazki)
are frequently inspired by foreign intelligence which
have their agents in such units.

“The true bolshevik alertness will help the military
prosecutor in demasking the enemy and delivering a
well aimed blow. Diligent and deeply thought-out ex-
amination of the cases—the prophylactic means at the
disposal of the military prosecutor—will paralyze such
hostile actions.”
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These repeated exhortations, directed mainly
against Lithuanian officers and men, caused untold
suffering and claimed many victims. Not only the
NKVD-NKGB investigators but the military investi-
gators as well gave no quarter and stopped at nothing
in “liquidating” the Lithuanian opposition to foreign
enslavement. A great many prisoners signed admissions
of any charges directed against them—just to escape
further tortures: once a confession is wrought, the in-
vestigation is dropped and the prisoner is directed for
trial and sentencing without additional tortures.

Internal Accounting System

The investigation-interrogation is to provide ma-
terial for the charges to be brought. Investigation is
conducted by the following “organs,” according to
Article 97 of the Soviet Penal Code:

(I) Organs of the workers and peasants militia;
(2) Organs of the Supreme State Security Board of

the NKVD of the USSR and of the Supreme Fire Pre-
vention Boards, organs of the finance, sanitation, tech-
nical, commerce and labor inspection in cases falling
within their respective fields;

(3) State institutions and officials may conduct in-
vestigation regarding the illegal activities of their sub-
ordinate officials on condition that, within three days,
the case be forwarded to a proper prosecuting office,
unless it had been directed through an administration
chain.

Article 105 of the Soviet Penal Code provides that
investigation must be completed within two months.
Extension of time may be obtained in a manner pre-
scribed by Article 116.

The Lithuanians were, and are, accused mostiy un
der the notorious Article 58, sections 2 through 14.
The preparatory investigation, that is, the amassing
of the evidence for a formal trial, must be conducted
in a manner set forth in Article 108.

Imprisonment is intended by the Russians to achieve
several objectives: (1) to detain and ultimately destroy
persons deemed dangerous, hostile or unreliable to
the Soviet regime; (2) to gain as much information
as possible regarding counterrevolutionary movements;
and (3) to terrorize those remaining free into submis-
sion and loss of hope of liberation.

Therefore, not only persons surprised with a flag-
rant evidence of anti-Soviet activities are detained, but
those who might become dangerous because of their
former social status or activities are arrested.

“Operational Plenipotentiaries” had the following
instructions:

“l. Formular file to be registered in Department I
of the Boards of the NKVD (in DTO—Roads Trans-
port Department—or in SPO—Secret Political De-
partment—in the system of extraordinary accounting)
on the same date when a decision to start a file-formu-
lar is confirmed.

“2. All newly disclosed compromising contacts in
the file-formular, must be immediately indexed in a
centralized account in the proper offices: NKVD
Boards SPO 1, DTO account, or OO—Special. De-
partment—of the military district.

“A complete list of all compromised persons is to
be attached to the file-formular. Before each name,
enter the numbers of the pages within the file where

compromising materials pertaining to such persons are
to be found and the operational worker is to fill an in-
dex card of prescribed form regarding each person
listed, to be turned over to the accounting apparatus.

“3. File-formular can be transferred or transmitted
from one Department or organ to another only
through respective NKVD Boards of the NKVD Spe-
cial Department I, military district’s DTO or OO,
where such files are registered. In such cases, a decree
is“to be drafted, confirmed by the Chief or Deputy
Chief of a respective NKVD Board DTO, NKVD Op-
erational Department or the military district’s OO;
transmission of files to other NKVD organs is permit-
ted only in the event the new place of residence of the
principal subject of the file-formular, is verified.

“4. Files-formulars intended for a deposit in the
archives, are sent for custody to the respective SPO I,
NKVD DTO, or Military District’s OO, as soon as the
investigation in the case ensuing from this file-formu-
lar is concluded.

“5. It is categorically forbidden to attach the file-
formular to the investigation file. Copies of the most
important testimony in the investigation file and con-
clusion of indictment are to be attached to the file-
formular.

“6. Each part of the file is to be numbered separately.
The Operational Plenipotentiary must note on the
last sheet of each part how many sheets were basted
and numbered in this part, and must sign the same.”

In Quest of Charges

This instruction was evidently intended for the
newly promoted NKVD officials who were placed in
charge of investigative work for the first time, due to
expansion of activities over a freshly seized foreign
country. Most of the investigators, however, had
gained much experience in Russia.

Ewvery political prisoner is, in the eyes of a Soviet
investigator, an enemy who must be destroyed—not
only because of his different political views, but be-
cause his cultural background is entirely different._
The vast majority of the MVD-MGB investigators
crucifying the Baltic and other non-Russian peoples,
are strangers in the countries trampled by the Rus-
sian police network. For instance, one list of the pris-
oners and their investigators discloses that 341 Lithu-
anians were tormented in 1941 by 19 investigators:
Dunikov, Gorodkov, Kazlauskas, Kharitonchik, Kuba-
sov, Macevicius, Mikulénas, Miloyd, Mitrokhin, Pek-
hov, Rozauskas, Sachikov, Shulyak, Telnov, Trinka-
nas, Volfson, Yerigo, Zhileriskas, and Zubryakov. Of
these, only two (Mikulénas and Trinkunas) were
Lithuanians and six were natives (Jews), the rest were
Russian aliens.

The Soviet security organs are firmly convinced of
the righteousness of their system and the infallibility
of their methods. Any one once falling into MVD
clutches must be guilty, even though they are detained
on mere suspicion in a haphazard fashion or due to
individual “settlement of old accounts.” Once a per-:
son is lodged behind the bars—charges would be
found to fit the case.

Here is one sample of this type of reasoning:
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“Strictly Secret. In person only.
: 17 August 1940.
REPUBLIC OF LITHUANIA

VRM (Ministry of the Interior)
State Security and Criminal Police
DISTRICT OF MARIJAMPOLE

- No. 4446.

“To Chief of the Area of Alytus.

“Reminding you of the telephonogram No. 229 of
16th July c.y., I reiterate the demand to collect urgent-
ly all the compromising materials regarding persons
detained within your area during the operations of
July of this year and to forward the same to me by
24th August. :

“The information must be summarized as follows:
the social origin and status of the prisoner, when,
where and in what respect the prisoner had become
conspicuous in his activities against the common peo-
ple of Lithuania, that is, what crimes and when com-
mitted, membership in organizations, role played in
them and offices held by him. All the facts must be
compiled, names and surnames and residence ad-
dresses of the sufferers and witnesses to be listed, they
are to be interrogated, and you are to express your
opinion regarding each prisoner, giving his character-
istic. All testimony must be reduced to writing and
subscribed. g

“I place the execution of this objective upon your
personal responsibility.

District Chief
(signature illegible) ”
* * * *
Lithuanian prisoners were extremely difficult—and

a great many prisoners lost their teeth during the
“initial interrogation.”

The Russians were at a loss to find proper charges,
and the investigation dragged far longer than was an-
ticipated in Article 116 of the Soviet Penal Code. In-
vestigation of cases under Art. 58 was regulated by the
term fixed in Art. 108—to be completed within two
months, or the case was to be discontinued. In other
cases, under Art. 105, investigation was to be com-
pleted within an additional one month’s extension by
a motivated decree of the prosecutor. Additional ex-
tension of time could be granted only by the Chief
Prosecutor of a respective republic.

But 'the invader’s officials paid no attention to their
own laws.

“Secret
LSSR
PROKURATURA
of the Republic -
Prison Supervision Department
5th June 1941.
No. 9/k 67

“To—Chief of the NKGB Branch in Alytus.

“Inspection of the legality of imprisonment of the
prisoners held in the prisons of Marijampolé and
Kaunas, discloses that, within your jurisdiction, pris-
oners are detained in custody under decrees of puni-
tive action which were not sanctioned by the prose-
cutor and that, of the sanctioned decrees, term had ex-
pired and was not extended.

“Furthermore, investigation of the majority of pris-
oners seems to consume overly long periods of time.

“I call your attention to the above mentioned facts
and note that such a situation canont be tolerated fur-
ther, when the NKGB organs, placed in charge of
safeguarding the socialistic laws, themselves violate
Article 99 of the Constitution of the Lith. SSR and
Articles 116 and 159 of the Criminal Code.

“Therefore, I ask you to undertake urgently needed
measures in order that, by the 20th of June, the fol-
lowing be transmitted to the indicated prisons:

“1) Sanctioned decrees of punitive measures or
written reports regarding receipt of the sanctions with
an indicated date of receiving.

“2) Procure prosecutor’s consent for extension of
the investigation and transmit to the prisons the
copies of the decree (sanctioned by the prosecutor)
for extension of the investigation term.

“3) Rush the conclusion of the delayed cases under
investigation.

“You are to inform the Prosecutor’s Office of the ac-
tions taken hereunder.

“I warn that the Republic’s Prosecuting Office shall
take measures to call to responsibility persons guilty
of non-regulating the cases mentioned hereinabove,
within the prescribed term.

“Annex: the list,—

- A. Mileika
Acting Chief of the Department of Prisons
/A. Mileika/
“ANNEX
Strictly Secret
=3 THE LIST

of cases of prisoners under jurisdiction of the Security
Organs of Alytus, where decrees for punitive measures
were either non-sanctioned by the prosecutor or were
sanctioned but term for investigation expired:

Penal Code
Consec. Surname, name, and When brought Article
No. father’s name to prison Remarks
Marijampolé
1. Burokas Simas, son of Simas Jan. 8, 1941  prison No. 6
2. Gornevicius Petras, son of Jonas Sept. 16, 1940 2 aRE
3. Vasiliauskas Zigmas, s. of Mikas Sept. 17, 1940 % Ly«
Kaunas
4. Zukaitis Bronius, s. of Teofilis Oct. 2, 1940  prison No. 2
5. Kaustaklis Petras, s. of Petras Oct. 10, 1940 4 ey
6. Komisaraitis Mikas, s. of Juozas Oct. 17, 1940° o e
7. Kalinauskas Ignas, s. of Vaclovas Nov. 14, 1940 = Ay
8. Jacunskas Balys, s. of Jonas Sept. 18, 1940 g oy
9. Mironas Vladas, s. of Zigmas Sept. 12, 1940 o s

A. Mileika

Chief

Prison Supervision Department”

It may be noted in passing that “Mironas Vladas,
son of Zigmas,” was the Reverend Mironas, former
Prime Mirfister of a Coalition Cabinet of Lithuania.

Prisons were overcrowded: dozens of people were
crowded into cells intended for several persons, as the
prisoner population of Lithuania was small in the
days of independence. Windows were boarded or
bricked, to preclude sunlight and communication with
the outside. Food was exceptionally bad—usually vege-
table soup and mouldy bread. The regime was, and
is, more cruel than in Russia itself. Criminals are
placed together with political prisoners, to spy on the
latter. A number of the very first prisoners succeeded
in committing suicide. '
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“Interrogation”

A beaten-up, vermin-infested dirty prisoner is finally
brought before an investigator. The latter, as a gen-
eral rule, greets the victim with a stream of elaborate
and exceptionally filthy Russian profanity. This “sys-
tem” is employed not only by the ordinary brutes
pgcg(} in charge of investigation, but by the highest
officials.

" For instance, comrade Gladkov, People’s Commis-
sar of State Security for Lithuania, who in the theater
foyers played the role of a polished gallant a la Vy-
shinsky, exceeded his subordinates in degrading be-
havior. Thus, on 16 May 1941, professor Ignas Kon-
¢ius was called to the NKGB in connection with the
arrest of his son, Leonas. After a brief conversation
with an investigator, the aged professor was called be-
fore the NKGB himself. As soon as prof. Kontius en-
tered the lavishly furnished cabinet of Gladkov, the
commissar greeted him:

“Chtozh ty voshol kak prostitutka, —ty, durak ty,
idiot a ne professor. Kak ty stoish? . .. Ty borotsya za
svoyu mezavisimost? My polozhili so vsemi maneramai
na vashu nezavisimost.” (Hah, you entered like a pros-
titute, you . . . . you fool, idiot not a professor. How
do you stand? . . . You wish to stand for your inde-
pendence? We had laid our — with all mannerism
over your independence . . . .) :

Gladkov raved thus for a half hour. Behind the pro-
fessor stood four armed NKGB investigators, includ-
ing the one who accompanied him to comrade Glad-
kov. The commissar raved about the Cheka and the
GB (State Security) and concluded:

“Kto popadayet v Cheka, tot iz neya nevykhodit,
ponimayesh? No tebya my vypustim, dadim tebye voz-
- mozhnost podumat i snova pozvyom. Ty nam togda
otvyetish chto mozhesh mam predlozhit chtob spasti
sebya i syna. Teper stupay!” (Whoever gets into the
Cheka, does not leave it, understand? But we will re-
lease you, we will give you an opportunity to think
and will call you again. You will then answer what
you propose to do in order to save yourself and your
son. Now get out!)

Prof. Koncius was released. He was rearrested May
22, 1941, and was one of the few survivors of the mass
massacre perpetrated by the NKVD at Cherven in
Whiteruthenia.

The usual tactics of the first interrogation—contin-
ual blasphemy. The prisoner is then seated and the
investigator solemnly announces that all of the pris-
oner’s activities are well known to him. He proposes
that the prisoner should frankly confess all his crimes
against the Soviet Union and name his fellow con-
spirators,—that is, if he wishes to save himself, his fam-
ily and relatives. Otherwise—death in some under-
ground dungeon or a bullet in his forehead awaits
him. _

The prisoner, of course, has no idea regarding his
alleged “crimes” and boldly disclaims any guilt of
charges not known to him. The investigator then
threatens him. The prisoner is confined to a solitary
“kartzer”—to think it over. If the grisoner weakens—
all sorts of promises are made, and he is placed in a
cell with other prisoners—to prove his “reliability”
by spying on others. :

Safeguards Against Escapes

Interrogation always takes place at night, The pris-
oner is awakened at midnight and led to the chamber

where he is submitted to physical torture. The in- .

vestigator first puts his huge Russian “Nagan” pistol
on the table—and makes threats. When swearing does
not accomplish the purpose, the investigator employs
his fist and pistol butt. Experienced “body mechan-
ics” are summoned to satisfy their sadism. . . . At-
tempts at suicide are carefully balked:

“Strictly Secret.

ORDER

OF THE PEOPLE’S COMMISAR OF STATE
SECURITY OF THE LSSR FOR 1941

No. 0027 CONTENTS: Guarding of prisoners dur-
ing investigation and escorting.

No. 0027 Kaunas, 26 April 1941.

“Supplementing my order No. 0039 of 5th Novem-
ber 1940 and No. 0022 of 19 April 1941, :

I ORDER:

“l. Interrogation of prisoners in the NKGB build-
ings (in Kaunas, Vilnius, etc.) —is to be conducted
only in chambers equipped for such purposes, namely:

windows barred by iron grilles, doors orderly and the '
interior of the chamber bared of all external objects

in accordance with my instructions,

“In the absence of these requirements in the work-
ing cabinets, interrogation must not be conducted
there but must be conducted in the prison, in the
chambers of investigation.

“2. During questioning of the more important state
criminals, one collaborator must be assigned to assist
the investigator in guarding the prisoner. It is cate-
gorically forbidden to leave prisoners unguarded.

“3. Chief of Internal Prisons and Chief of Investi-
gation department are to provide not less than two
guards to escort the prisoners to the place of inter-
rogation, and more men if necessary.

“4. Comrade KARP, Chief of the AFUS of the
NKGB, must speedily install the requisite grilles for
windows of the chambers where investigations are
conducted.

“Middle landings of stairways must be enclosed in
iron nets. and the necessary furniture must be pro-
vided to investigators.

“5. Comrade VILIMAS, Commandant of the
NKGB, to systematically oversee the execution of this
order and to report any violations to me.

“6. Comrade SHAROK, Chief of the Vilnius City
Board, and chiefs of the county branches of the NKVD
and NKGB, must immediately put this order into
effect locally.

“7. 1 warn the entire operational personnel that,
for the least infraction of my orders to guard the
prisoners during the interrogation and escorting,—I
shall call the violators to an accounting.

“Contents of this order are to be communicated to
the entire operational personnel. .
PEOPLE’S COMMISSAR OF STATE SECURITY
OF THE LSSR SENIOR MAJOR OF STATE
SECURITY (GLADKOV)”
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This order is related to another order:
: “Strictly Secret.
ORDER

OF THE PEOPLE’S COMMISSAR OF STATE
SECURITY OF THE LITHUANIAN SSR
FOR THE YEAR 1941

No. 0028 CONTENTS: Regarding interrogation of

prisoners.

No. 0028 Kaunas, 25 April 1941.

“Regardless of a series of directives and orders per-
taining to equipment of the working cabinets of in-
vestigators, for dealing with prisoners, nevertheless, to
this date, the chiefs of departments of the Narkomat
of State Security, also the City Board and NKGB
county branches, have not complied with the letter of
the Narkom of State Security of the USSR of 17 Feb-
ruary 1941 and my order No. 0039 of 5 November
1940.

“As in the past, prisoners are interrogated in cab-
inets where windows are unbarred, shadeless and fac-
ing the street. Heavy objects which could be used by
the prisoner against the investigator, are left lying on
the desks of the investigators.

“Interrogation of prisoners at night is not protected

with the necessary safeguards, just as in the past. In- -

vestigators show carelessness in interrogating the crim-
inals, they forget that they are facing an enemy who
strives to utilize every convenient moment to provoke
our organs.

“Furthermore, such negligence of duty helps the im-
portant prisoner criminals to escape.

“In consequence thereof, at 14 o’clock on 18 April
1941, a very important criminal jumped to the street
from the room of the senior investigator of the divi-
sion of Investigation of the City Board of Vilnius—
State Security Sergeant OVCHINNIKOV. Room No.
- 218 was not adjusted to investigation of prisoners.

“Chief of the division of Investigation of the City
Board of Vilnius—State Security Lieutenant comrade
DOBROTVORSKY,. and his Deputy, State Security
Captain KOZLOV, had entered the room of OV-
CHINNIKOV more than once. They were aware that
a prisoner, interrogated by OVCHINNIKOV, might
take advantage at any moment to escape from our or-
gans; nevertheless, they did not take the necessary pre-
cautionary measures.

“Chief of AUS (Supply Department) of the NKGB
City Board of Vilnius did not carry out my order re-
garding installation of working cabinets for investi-
gators, for the interrogation of prisoners,

I ORDER:

“For non-compliance with the order regarding the
interrogation of prisoners, to relieve of duties and to
arrest for 5 days, State Security Sergeant OVCHIN-
NIKOV Aleksandr, son of Semyon,—senior investi-
gator of the division of Investigation of the NKGB
City Board of Vilnius.

“I reprimand State Security Lieutenant DOBROT-
VORSKY, chief of the Investigation division, and State
Security Captain KOZLOV, deputy chief of the In-
vestigation division, who were aware of the prisoner’s
importance and failed to provide guard over him.

-

“I warn VOLKOVITSKY, chief of AUS, over his -

non-compliance with my order regarding the equip-
ment of the investigators’ working cabinets and the
failure to install window grilles.

“State Security Major SHAROK — chief of the
NKGB City Board of Vilnius, to assume responsibility
for eliminating the defects in the working cabinets of
investigators, for providing guard over prisoners dur-
ing the interrogation, in view of the work with them
at night.

“To warn the entire personnel of collaborators of
the NKGB that I will invoke the strictest measures
against violators for similar incidents.

“To communicate the foregoing order immediately
to all chiefs of the NKGB county branches for con-
sideration in operational consultations and for cor-
responding compliance.

PEOPLE’S COMMISSAR OF STATE SECURITY
OF THE LITHUANIAN SSR SENIOR MAJOR
OF STATE SECURITY (GLADKOV) ™

These measures did not help the Russians against
the more enterprising Lithuanians: on the morrow of
Gladkov’s order, an “important.state criminal” Stani-
slovas KONOPKA, born in 1903 and a permanent resi-
dent of Vilnius, disarmed his investigator inside the
City Board of the NKGB in Vilnius and fled. . . .

This incident infuriated the Russians. On 30 April
1941, comrade State Security Major BYKOV, Deputy
Commissar of the NKGB, and comrade State Security
Senior Lieutenant PYADYSHEV, chief of Department
II of the NKGB for Lithuania, transmitted urgent
secret orders to NKGB county chiefs, railroad and op-
erational precincts, chief of the Vilnius City Board,
commanders of Frontier Guard units 105, 106 and
107, chiefs of the NKVD, etc.—to apprehend Konopka.
The order stated:

“Utilize urgently all possible active measures to
find Konopka. Hold under surveillance all gathering
places: railroad and autotransport stations, docks,
check all hotel registrants, the inns, etc.

“Organize the search in contact with the NKVD
branches and for this purpose inform the NKVD
and chiefs of militia branches and precincts.

“Upon identifying, arrest Konopka and immedi-
ately advise Department II of the NKGB of the
LSSR; until further instructions are received, hold
him under doubled guard. Every five days inform De-
partment II of the NKGB of the LSSR regarding the
progress of the search.”

Konopka’s photograph was enclosed.

“Furnishings” of Interrogation Chamber

The furnishings of the “working cabinet for inter-
rogation” of the NKVD-NKGB are especially signifi
cant. They have the following “aids”:

(1) Rubber stick.—Prisoner is struck over the back
and stomach until he loses consciousness. A person
subjected to this “treatment” is unable either to sit or
stand, in most cases his intestinal organs burst.

(2) “Bracelets” to squeeze chained hands.

(3) A wheel with rings for fingers: turned by a
lever, it breaks the finger bones.

(4) A special presser to squeeze the main nose liga-
ment until the victim bleeds profusely.
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(5) Needles, of various sizes, and sharp sticks to
pierce the soles of feet and to pull off the nails and
skin from hands.

(6) Instruments to break the bones of shins and
arms.

(7) A post for suspending the victim by armpits as
he is beaten with a rubber stick.

(8) A special instrument to squeeze testicles—
very painful and causing loss of consciousness.

(9) Electrical appliances—wires are connected to
the nose, ear or tongue, and the other end to sexual
organs, etc.

(10) Hands and feet are placed in fire and ice.

More elaborate “instruments” for use by “body
mechanics” are at the disposal of the “central” in-
vestigation places.

SECONL T

Scalps of Lithuanian Prisoners Scalped by the NKVD-
TelSiai, 1941.

. Forcible Repression of All Religion

Communism is a religion which tolerates no heresies
or competition. For this reason, all organized religious
life is forcibly eradicated wherever the Communist
Party’s armed arm—the Soviet Army and the MVD-
MGB troops—steps in. The Russian Orthodox Church
which had enjoyed the status of a State religion under
the Tsars and which claimed the loyalty of the Rus-
sian masses, was initially combatted. Later, the method
of infiltration and subordination to the Party’s ends
was tried—quite successfully: presently this Church is
but a branch of the Soviet secret police. When the
Russian rule was extended over non-Russian peoples,
the Russians immediately took over the control of the
Orthodox Church and attempted to eliminate other,
rival faiths. The Uniate Church of the Ukrainians—
the most bitterly opposed Church because of its bonds
with Rome and its adherence to the liturgy of the
Eastern Rite—was the first to fall. The Russians ex-
ecuted or deported its Bishops and the loyal clergy,
and imposed a “reunion” with the Moscow Patriarch-
ate. In countries where religious loyalties are divided
among several Christian churches, the Russians con-
centrate on taking over the weakest minority churches,
such as the Protestant and Jewish churches in the Bal-
kans. However, in countries where either the Roman
Catholic Church or one of the Protestant Churches
claim the loyalty of the majority, such Russian mea-
sures met, thus far, with miserable failure—as witness
the experience in Lutheran Estonia, Lutheran-Catholic
Latvia, and Catholic Lithuania and Poland.

Every step of a non-Communist is watched daily by
hosts of secret agent-informers of the MVD. On Sun-
days, town market places and church yards are infested
with these reprehensible wretches who closely listen to
all conversation—and to the sermons of the priests.

The alien NKVD watchdogs to whom Catholicism
was but a hearsay “terrorist and witchcraft” mystery,
closely watched the clergy of Catholic Lithuania, so
close to the rural people and the city proletariat. Even
though the Russian satraps did not know the language
of the occupied country, they saw that in spite of the
expulsion of religion from schools, courts, army and

prisons, the relations of the native population with
their Catholic clergy became even closer as soon as the
Russians openly propagated a hatred for Christianity.
Native atheists and liberals began attending churches
—to show their contempt for the alien oppressor and
their attachment to Lithuanian ways of life. Children
continued their catechetic instruction outside schools
—in family groups and in the churches.

Spying on the Clergy

On 2 October 1940, comrade Gladkov, NKVD Dep-
uty Commissar for Lithuania, addressed all NKVD
chiefs throughout the country cautioning them that,
according to accumulated materials, Catholic priests
and persons formerly active in the Catholic organiza-
tions, have reactivated their clandestine activities
through sermons, contacts with school youths and re-
ligious sodalities and fraternities.

The order stated:

“Strictly Secret
TO ALL CHAIRMEN OF THE COUNTY
BRANCHES OF THE NKVD

It is established by materials at the disposal of the
NKVD that the Lithuanian priests and former leaders
and members of the -Catholic parties and organizations
initiated their clandestine acitvities and reactivated
their hostile work through several principal channels:

1. By propagating national-chauvinistic “ideas” in
a camouflaged way and often openly during services to
the faithful inside churches and by endeavoring to in-
fluence the faithful against the Soviet rule;

2. By maintaining contact with school age youths
(university and high school students and grammar
school pupils). According to information at hand, by
direction of Bishop Brizgys, priests were assigned to
many rectories for the special purpose of illegal activ-
ities among the vouths: to educate them in a national-
chauvinistic spirit and to arouse a hatred for the com-
munist order. The clergy extended this campaign all
over Lithuania and it is waged on Sundays through
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special sermons in churches for the youths, as well as
in their homes where the youths gather in groups of
10 to 12, and through agitation among the faithful
parents to indoctrinate their children in Catholic
principles;

3. By waging anti-communist work on a large scale
among the population through the legal Catholic fra-
ternities and church groups (“Men’s Apostolic Fra-
ternity,” “The Apostolic Fraternity of Prayer,” “Terti-
ary Rosary Sodality,” etc.), which are but political
tools in the hands of the clergy.

In order to combat the hostile activities of the clergy,

I HEREBY ORDER:

1. To take all priests, in all counties, into a for-
mular accounting.

2. To disclose and take into a formular accounting
the entire leading membership of Catholic organiza-
tions and fraternities.

3. To initiate at once the elaboration in an agency
manner of all members of the local Decanates and
Curias.

4. To expose the activities of the Catholic parties,
groups and fraternities, take urgent measures to recruit
agents among priests and church employees ( organ-
ists, sacristans) who maintain close relations with the
leading members of the aforesaid parties, groups and
fraternities.

At the same time, to recruit persons for the agency
and informer service in the said environment and to
direct them to split the Catholic organizations from
the inside.

5. To establish which priests and fraternity leaders
in your county maintain contacts with citizens of
Germany, clarity the nature of such relations and, un-
der both counts, take them into an active elaboration.

6. It is necessary to take into accounting all monks
and nuns in counties where there are monasteries.
The superiors of monasteries are to be taken into a
formular accounting. Create an informer agency net-
work by recruiting among monks-nuns.

7. Ascertain the places where priests meet students
for their hostile work. Recruit upper class students for
the preparation and perpetration of the splitting ac-
tivity.

8. Because at the present moment, priests and active
fraternity members are collecting signatures under a
circulated petition to the government asking permis-
sion for religious instruction in schools, it is necessary
to expose the organizers of this activity, and to take
them into accounting and active elaboration.

9. Avoid failures in recruitment by preparing care-
fully the candidates and verify them in an agency man-
ner. Bear in mind that some priests are not materially
provided for and are wavering in their “world outlook
ideology.”

10." All cases of anti-Soviet counter-revolutionary
manifestations among the clergy must be duly docu-
“mented and the materials are to be forwarded to the
NKVD of the LSSR.

11. By the 10th October, current year, present an
exhaustive report concerning the hostile activity waged
within your county by the clergy.

12. By the 15th October, c.y., submit to Department
Two of the UGB (State Security Board) of the NKVD
a memorandum regarding the agency and formular

cases instituted against the clergy, and indicate the ma-
terials amassed, the operative sources of the clarifying
work and the measures you intend to take in the fu-
ture regarding this work. :

DEPUTY PEOPLE’'S COMMISSAR OF THE
INTERIOR OF THE LITHUANIAN SSR,
SENIOR MA]JOR OF STATE SECURITY
. (GLADKOV)
2 October 1940.”

This decree directed the “work” against the Cath-

olic majority exclusively. Nevertheless, the minority
religions were not overlooked:

“Strictly Secret

TO ALL COUNTY CHIEFS OF THE NKVD
OF THE LSSR

The Supreme Board of State Security of the NKVD
of the USSR has drawn up a plan of operations con-
cerning practicing religious persons in the new Soviet
republics. :

Acting thereunder, I ORDER the following action:

1. Prepare rosters of all Catholic, Orthodox and
sectarian societies and organizations which were ac-
tive legally or illegally within your respective county
under the Smetona regime,

2. Characterize the influence of each of these organi-
zations among the masses and on public-political life
(approximate the number of the faithful in each or-
ganization and their public-political place in the

~ country’s life) .

3. Prepare a list of tserkvas (Orthodox temples),
churches (Catholic) and houses of prayer within your
respective county.

4. Draft a list of all (Catholic) priests, Orthodox
sacerdots and sectarian leaders within your county, in-
dicating the influence of individual religious author-
ities upon the masses and the socio-political life of the
country. -

5. Specify internal dissensions within the religious
organizations and among the various religious author-
ities, indicating in detail the basis of such antagonisms
and pointing out concretely among which clergymen
such hostile relations exist.

6. Submit your suggestions regarding the manner
in which these antagonisms could be utilized for
agency recruitment and for dispersing the religious or-
ganizations within your county.

7. Send detailed information regarding the agency
and formular cases instituted within your county
against the Catholic, Orthodox and Sectarian clergy-
men, indicating plans for operational measures.

8. Characterize the agents you had recruited thus
far among the clergy and sectarians.

9. Submit to me an exhaustive report upon all these
problems by January 30th.

Use the agent-informer network at your disposal
among the clergy in gathering this data.

PEOPLE’'S COMMISSAR OF THE INTERIOR

(NKVD) OF THE LITHUANIAN SSR,

SENIOR MAJOR OF STATE SECURITY
(GUZEVICIUS)

21 January 1941
No. 2/92
Kaunas”
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Destruction of Religious “Propaganda”

- The close surveillance over the clergy convinced the
Russians that indiscriminate open suppression of re-
ligious life might cause serious outbreaks. Altogether
19 “overly active” Catholic priests were arrested under
various pretexts in the first few months of the Russian
occupation. Meanwhile, religious instruction was ex-
~ pelled from all public media and people were to be
deprived of the means of gaining catechetic instruc-
tion: all private publishing houses were nationalized,
the stocks of religious books weer deliberately de-
stroyed, and permission was withheld for printing any
religious tracts.

When the entire stock of a small Missal was confis-
cated in the printing office, the Archbishop of Kaunas
addressed the following letter to the Council of Peo-
ple’s Commissars:

“We have just learned that, by order of the Peo-
ple’s Commissariat of Education, the stock of the
little prayer book “Our Father” was confiscated at
the former printing establishment of “Spindulys”
because it is a religious book of instruction. I hereby
respectfully request the Council of People’s Com-
missars of the Soviet Socialist Republic of Lithuania
to consider the following:

1. This' booklet explains the fundamental prin-
ciples of the Catholic faith and the primary sacra-
ments of devotion, i.e., confession and communion.
The Stalin Constitution of the Soviet Republic of
Lithuania clearly allows the freedom of faith and
of worship. Therefore, these booklets explaining
their faith to believers are absolutely necessary. In-
asmuch as all religious instruction is eliminated
from the school curricula, we ask the People’s Com-
missariat of Education not to proscribe these book-
lets which describe the personal aspects of religious
faith, especially as they do not contain any anti-
Communist propaganda.

2. This booklet was ordered printed some time
ago, and the printing was begun; while the book
was in the process of printing the publishing house
became the property of the State. No difficulties ap-
peared at first. When the author of this booklet
called upon' the director of the Department of the
Press and Associations on September 26, 1940, he
was definitely assured that no difficulties would arise
in releasing this booklet.

3. Considering the importance of this booklet to
the faithful and because we did not foresee difficul-
ties, the office of the Archbishop of Kaunas has al-
ready paid all the printing bills. I, therefore, ask you
in my own behalf, and in behalf of all bishops and
all the faithful in the Soviet Republic of Lithuania,
to release the booklet “Our Father” from the print-
ing office.

Kaunas, October 9, 1940
No. 2241 e
Signed) Dr. V. Brizgys
./(Xcg:g Archbishop ofgy Kaunas”
While the letter was in the hands of the Council,
the NKVD made arrangements to destroy the booklets
in question. On 10 October 1940 the Archbishop ad-

dressed a personal letter to the Chairman of the Coun-
cil of People’s Commissars. The latter was powerless

and he transmitted the letter to the main Moscow
office of Supervision of Literature and Publishing. The
latter informed Bishop Brizgys that his application
“for permission to distribute” the booklet was denied.
The stocks went into the paper mill, and no other
religious instruction books were ever permitted since.

Repression of Christian Holidays

The Communist Party plans all major compulsory
festivities to take place on Sundays, during the hours
of religious services. Since the very inception of the
Russian rule, factory and office employees were com-
pelled to attend mass meetings where agitators urged
them to ignore Church holidays and to redouble their
energy and efficiency by working on such days. Com-
plete silence usually followed such proposals—but the
Russians have a proverb that “Silence means consent.”
Thus, enthusiastic resolutions were printed in the
press that neither workers, civil servants nor pupils
would observe “holidays of superstition”, that all
would work on such days.

Nevertheless, when the
offices, schools and other
Christians were vacant. . . .

After a few months, the Russians applied individual
threats of dismissal and dispossession against workers
observing holidays, and prosecution for “sabotage.”
Greater masses of people were compelled to do manual
labor on holidays—but the faithful attended the ser-
vices in the morning and evening.

The Russians attempted to intimidate the faithful
by open terror:

holidays arrived, factories,
places of work employing

“Strictly Secret
People’s Commissariat of the Interior (NKVD)
The Soviet Socialist Republic of Lithuania
27 October 1940
Kaunas

TO CHIEFS OF NKVD COUNTY BRANCHES

On Friday November 1st, all Catholics observe All
Saints Day and on November 2nd, All Souls Day.

Special services will be held during the holidays in
all the churches, and processions with candles to the
cemeteries will take place on All Saints Night.

No doubt the clergy will take this occasion to in-
crease their counter-revolutionary activity and will
take advantage of the feast for the agitation, for the
incitement of outrages, for spreading counter-revolu-
tionary appeals.

Moreover, the NKVD has learned that the national-
ist pupils are planning to hold anti-Soviet demonstra-

tions in the cemeteries at the graves of the soldiers on’
All Souls Day.

In order to prevent possible counter-revolutionary
excesses, the spreading of anti-Soviet appeals, etc.,

I ORDER YOU:

1. To send operational personnel to the assembly
places of the religious, to the graves, etc., on the holi-
days. Also assign plainclothesmen for this duty.

2. To inform the agents to this effect: Order them
to advise the NKVD immediately of all anti-Soviet
excesses observed, such as the spreading of counter-
revolutionary appeals, the holding of anti-Soviet
speeches, etc. : '
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8. To arrest persons who have distinguished them-

_selves by anti-Soviet activity avoiding, however, occa-

sions for arousing people’s temper.

DEPUTY PEOPLE’S COMMISSAR OF THE
INTERIOR OF THE LSSR
(BARANAUSKAS)

Apart from this secret order, the NKVD summoned
Acting Archbishop Brizgys of Kaunas and threatened
him with the most severe reprisals if processions and
similar “outrages” should take place on All Souls Day.

‘The-day arrived and passed. Millions of Christians
prayed and paid their respects to the dead in an or-
derly, unprovocative manner. Nevertheless, hundreds
of students were detained on suspicion.

Christmas was coming—the first Christmas under
the Russian rule:

“Strictly Secret
TO COMMANDER OF THE CITY BOARD OF

THE NKVD FOR VILNIUS, CHIEF OF STATE

SECURITY BOARD OF THE NKVD OF THE

LSSR, CHIEFS OF COUNTY BRANCHES AND

PRECINCTS OF THE NKVD OF THE LSSR

.On December 25th and 26th Catholics observe a so-
called Christmas. On these days (beginning with the
evening of December 24th) services will be held in
the churches and sermons will be preached. Both days
are considered to be great holidays, thus non-working
days, by the believers.

The nationalist counter-revolutionary elements and
especially the clergy this year will endeavor to use
Christmas for their hostile activity—mainly by the
following means:

a. Attempt to prevent work in factories and teach-
in% in schools.

. Agitation from the pulpit against participation
in the elections—religious sermons in more or less
camouflaged form, also by exerting influence upon the
believers, individually or in groups, in the churches,
in the vestries and assembly halls.

¢. By circulating counter-revolutionary literature—
religious as well as other.

d. Attempt to lead the believers out in the street to
demonstrate or to provoke excesses, etc.

In order to prevent such happenings, I ORDER:

1. Study again the directives of order No. 1919 of
27 November 1940; adhere to them most carefully.

2. Instruct the agency network and informers to de-
code the preparations of the anti-Soviet clergy and or-
ganizations closely connected with it (Ateitininkai and
others) ; summon the agents from December 20th to
29th in accordance with the enlarged plan of opera-
tions.

3. Jointly with the militia, ensure the maintenance
of public order during the festival days, but avoid
militia concentrations in front of churches.

4. Take measures to ensure normal work in the en-
terprises and teaching in the schools.

5. Arrange for controls and patrols in the towns
during the nights of December 23rd, 24th and 25th.
Summon the Party members and the Communist
Youths for active duty for this purpose, in consulta-
tion with the Secretary of the local Executive Com-
mittee.

6. Reduce to writing and report to me immediately

all facts of anti-Soviet outrages.

PEOPLE’S COMMISSAR OF THE INTERIOR
OF THE LSSR
(GUZEVIGIUS)

December 12, 1940.”

Even though the order was signed by a native, its
contents prove that it was intended for the masses of
Russians who would witness Christians observing a
holiday for the first time—and might be unduly
alarmed by viewing masses of people going somewhere
at night, without the Party’s orders or knowledge . . .

Similar orders were repeated before Easter, etc. The -
most serious preparations were made, however, on the
eve of February 16th — the Independence Day of
Lithuania—when clashes with patriotic and reckless
youths were unavoidable. . . .

Clergymen Must Abandon Apostleship . ..

The NKVD succeeded in enlisting several agent-
informers among the clergy, i.e., the former chaplain
of the Huzzar Regiment who was later tried by the
Lithuanian Insurrectionist Summary Court Martial
and executed as a traitor. But the Russians were wor-
ried—their atheistic propaganda was causing the op-
posite effect. Therefore, religious “propaganda” must
be eliminated. Open reprisals would cause trouble.
Consequently, they deciged to settle the matter ad-
ministratively: the NKVD gave crude orders to County
Executive Committees, and the latter relayed the or-
ders further:

“Strictly Secret
The Lithuanian SSR
County Executive Committee
Kaunas, 25 April 1941
No. 8

TO: All Chairmen of Township Executive Commit-
tees within the fjurisdiction of the County of Kaunas
and the City of Jonava.

I hereby order you, immediately upon receipt of
this order, to summon all clergymen (pastors, vicars,
etc.) resident within your jurisdiction and to inform
them that they are strictly forbidden to give any re-
ligious instruction to children and to demand that
each clergyman sign the attached form. The first
name and the surname as well as residence of the
priest must be entered on the form before he signs it.

Each priest must be summoned separately or vis-
ited at his residence.

This order must not be shown to priests.

The signed forms must be returned to me in a pack-
age marked confidential, personal, by 10th May 1941.
This order and the unused forms must likewise be re-
turned to me.

Inasmuch as this matter is strictly confidential, I
order you to keep it completely secret and not to dis-
cuss or show it to anyone. This order need not be
recorded in the book of incoming mail, and therefore,
must not be shown to the secretary. :

CHAIRMAN OF THE COUNTY EXECUTIVE
COMMITTEE
(BILIS) "
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A number of forms were transmitted with this order:

“I, the undersigned clergyman
résiding'in the county of . ;. .. ... vonnvn . , township
OF e e ek 5 NAEe OF, 0 oo s i 3
subscribe the attached as evidence that I was informed
OFhs s oo 5wt day of April 1941 that I am strictly en-
joined to give no religious instruction to school pupils
or to children of preparatory school age, either in
churches or in the homes of the children, or in my
own residence or elsewhere. Thus I have no right
whatsoever to talk to them about religious matters.

“I was told clearly that I shall be held responsible
for non-observance of this warning, hereby verified
by me.

Signature i

......................

Chairmen of the Executive Committees of town-
ships endeavored to carry out the task decreed by the
NKVD. They carefully adhered to the order: they
sent out “invitations” to priests to call on them and
they suggested that they sign these undertakings. As
was expected by these native officials, the vast majority

of priests refused to sign—even though threats of per-

sonal violence were made. A number of priests were
later arrested and massacred or deported, but the In-

surrection of June 1941 prevented the Russians from
carrying out their threats in full.

The present oppression of religious life was de-
scribed in detail in previous issues of the Lithuanian
Bulletin.

“People’s Enemies”--Daily Summary

Every non-Communist is a “people’s enemy”” accord-
ing to MVD philosophy. Even citizens of foreign coun-
tries are guilty of “treason” under the provisions of
Article 58, section 1, of the Soviet Penal Code: “In
view of the international solidarity of the interests of
all the working people, said activities are deemed to
be counter-revolutionary likewise if directed against
any other state of the working people, even though
that state be not a member of the Union of the SSRs.”
The Soviet jurisprudence ignores the fact, however,
that it is the “working people” who are the most de-
termined freedom fighters under the Soviet occupation
and in the satellite countries.

The MVD is burdened with a cumbersome system
of reports regarding the multiple classes of “people’s
enemies’—prior to the actual “liquidation” of these
“enemies.” In the October-November 1945 issue of the
Lithuanian Bulletin we have reproduced the “Five
Day Cumulative Summary” which the NKVD county
branches were obliged to transmit. These Five-Day
Summaries were based on DAILY SUMMARIES a

sample whereof is reproduced herein, with English
translation. In addition thereto, there were short-form
“Abstracts” (Spravka) to be filed. Samples will be re-
produced later—from the original reports seized by
the Lithuanian insurrectionists who smuggled these
documents through the Iron Curtain.

It may be observed that Daily Summaries were based
on nine main classifications: 1/ Nationalist Counter-
revolution, subdivided into Lithuanian, Polish, Jew-
ish, Russian, Ukrainian and Whiteruthenian sectors;
2/ Former police and prison warden personnel of Lith-
uania and Poland; 3/ Former propertied classes; cap-
italists and policy-making officials; 4/ Former com-
missioned officers of Lithuania, Poland and: White
Russian armies; 5/ Ordinary criminal element; 6/
Prostitutes; 7/ Ethnic Germans, former employees of
Lithuanian foreign missions and representatives of

American and other foreign business firms; 8/ Rela-
tives of persons classified under sections 1, 2, 3 and 4;
and 9/ Refugees from Poland.

Translation

Strictly secret.

DAILY SUMMARY No........
Of the account of the anti-Soviet, criminal and socially
dangerous element in the county of...................

BORLT RS R e S 1941.
Total Of these
Classification instituted For arrest For exile
files/persons | files/persons | files/persons

SECTION ONE
Active members of counter-revolutionary parties and
participants of anti-Soviet, nationalist, white-guardist
organizations/the Tautininki, Catholic organizations,
BUARIEES BIE. [0 0% oidsn Jaiiem Siomints s »aa niate v s ntasas 4% oo

. LITHUANIAN NATIONAL COUNTER-REVOLUTION.
a/ Leading personnel of the.organi'zation of Tauti-
ninki (Nationalists) :
1. Committee members, beginning with apylinkés
(districts) up to the main leadership .........

2. Activists-agitators /according to data/

3. Regular contributors to the political press of
the Tautninki (v oei vhiimiasio s e ot otk 72

b/ Leadership of the organization “Jaunoji Lietuva”

(Young Lithuania) : -

1. Chiefs of the subdivisions beginning with apy-
linkés (districts) up to members of the supreme
377 ¢ SEPARESOR SR RN S L ENNES 45 B0 e b BB

2. Activists-agitators /according to data/ ........

3. Regular responsible contributors to the maga-
zines—"Jaunoji Karta” (The Young Genera-
tion) and “Akademikas” (The Academician) ..
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v/ Leading personnel of the organization of Tauti-
ninki and Voldemarists among the intelligentsia
and studentry—

e IEATIIA 5 st it e N i e e

Ialide Bitnaniae ..o, (Bl el Tal e s

. The GeleZinis Vilkas (The Iron Wolf)

gaetnva’ (Lithuania) .... ... e et 2l

Vilnija (The Vilnius Area)

BRBRONA e S0 o b viin s el SO SGOREE RS o

Blienas: (The Steel) . .......50. SR Y, e o

Ateitininki (Catholic Students “Future”

T Ve G e

Ramové /reserve officers/

.......

O 00NI S G 0o N

g/ Leadership of the association of merchants-indus-
trialists  (“Verslininky S3ajunga”/, central and
county committeemen /according to data/ ......

d/ Former leadership of the Chamber of Labor
/Darbo Rumai/ — /central committeemen/

e/ Members of the central and county boards of the
teachers association named after Basanavicius . ...

zh/ The entire membership of the Voldemarist or-
ganization “The Iron Wolf,” regular contributors
to the magazines—"Zygis” (Action) and “Tévy
Zemé” (The Fatherland)

z/ Leading personnel of the organization *“Sauliy
Sajunga” (The National Guard) —from platoon
commanders to commander-in-chief of the associa-

.....................
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%/ BeCb akTUB BONbIEMAPOBCLONA Op—
ranmsanuu "lenesHui Boakr",mnoc—
TOAHHHS COTPY. HMXY KYDHAIOB—
"aiurupc" n eBY SORMBY s iens pavivesWensoan srosrecseasbesvocanne

/ Pﬂ WOBOTAIMAN COGTEB OPTaHNSAIMN ’ ‘
"lJaymo CawHra” — 0T ROMAHINDPOB
B8BOJIOB [0 HaualbHULAE CoW3a;
WIEHH USHTPANoHOI®) IpE&BJIEHMA, AT
YjleHH -uTada cowsa, SKTAB COBE-—

. TOB NoJpasneleHli— PoT, PYKuH,
Kak Mys#CRUX, Tak { XKeHCKHX.
TlocTOfiHHHS COTPYIHUEI KypHala '
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* 3. PyLoBOORCTEC M2pTNU XPUCTUAHCEUX
,H,eml:paTOB.....-...............-l..- lOOO"i"ioogoo.ooo.n.000.
tion; members of the central board, members of Eord
the association’s staff, members of councils of the 4. Leadership of the association “Darbo Federa-
subdivisions—companies, regiments, both male and cija’ (Federation of Tabor) ... .cu i esentsis
female. 5. Leadership of the “Pavasarniki” (The Spring—
Regula_r contributors to the magazine “Trimitas” Catholic youth association) ................
CEBe RYUMPety L. 2 o0, a0 e il g s TR 6. Leadership of “The White Steed” ....... s
i/ Catholic organizations: k/ Leftist bourgeois parties: :

1. Members of the central Catholic Action ...... 1. ‘Liaudininki (The Populists) /in the presence
5 BB Of Cathalis ot st ol of the material data/ .......................

pap . 2. Social-Democrats /likewise/ ........vivevunnns

-----------------

3. Leadership of the Christian Democratic Party. . 3. Zionists-Socialists /likewise/
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Bume........'...'......'...C......

KOBOJLS: Ml COCTAB Opranusaniuy
"leruoHepu" ¥ IOCTOSHHHE COTPYI -
HULM Meyami- OT KOMaEgypa BsBOJia
“ Bm[le..l.....l)"..l’..... L B B
Bechk coctaB "Iy bC7OVl opraHunsa—
WBOMCKUBO’A" HOB CE B B B B B

. PyrRoBOZCTBO MOJIOJEEHHEX dzpscyas-
HO-HalMOHaJI/AC THUeCLMX 1 (aumc—
TCLUX OPraHMs3alMil U NOCTOAHHHS

EEEEEERER T

es e i nbdov e

ee e od oo o

OODO...AO.J

DRI RN N R

RO RN R NN

® 00 v 0 b9 vy

COpr,m'lmm mx Heann-......‘-ao..

e o s s e s B0 o|tooo'.0...

33+ 33—t =======.- a2

Se R0 0 v 8,

e

ee v oo ae g

® *0 v e v e

Poo-oaooooocacncoo...,“.....‘.
}

i
O RO R N

s 4n s boao

ser P00

e 20 00008

TR RN

POLISH NATIONAL COUNTER-REVOLUTION

Leading personnel of the party of “The Camp of
National Unity” /OZON/ and regular contributors

to the press organs; active Pilsudskites /county 5.
committeemen and upwards/ ..................
Leading personnel of the party of “The Non- ¢,
Partisan Bloc” /BB/ and regular contributors to
the press organs /county committeemen and up--
MHVRIAS o =t . L o L b S 7.
Leading personnel of “The Polish Socialist Party” g

/PPS/ and regular contributors to the press organs
Jaccording todata/ ..........ccciiiiiiinniinsan

4. All active members of “The Party of Populist Dem-

ocrats” /the Endeki/ and regular contributors to
PICSE QYRS .. o5 v oot v o b b e benid Ba0n o 0 wim Ao AR 3p

- Leading personnel of the organization ‘“Strzelcy”

(The Riflemen) and regular contributors to the
press—platton commanders and upwards ........
Leading personnel of the organization “The
Legionnaires” and regular contributors to the
press—platoon commanders and upwards ........
The entire personnel of “The Polish Military Or-
ganization'” JPOW/L G5 .o bt e orbs ok os Sibate Lol
Leadership of the bourgeois-nationalist and fascist

youth organizations and regular contributors to
their press

-----------------------------------



20

r

——— — — ————— . — —— —— ——— ] ———————————— " ———— T — T e - ————— - —— ————. ——

Eageﬁcna;i Hg.g.r:o:-;mgeesonm%

8/ PyroBOOAmMAYl COCTAB CUOHMCTCEUX g
opraHusauui U Moc TOAHHHe COTPYI—

*  HUEA TIeYATHHX OPTaHOB /0T yesi-
HHX KOMATETOB U BHIO/ ee.vevesnssos

e nsress de e rraccssdacasrPer

[IOCTOfAAHHHS® COTPYIHUIM KX Iledar-
HHX OPrasoB /0T yesJHHX LOMATE-
TQB M Bume/oco.o.clo-ao.aoo-.-ao..

L
|
6/ Pyrovopmamati cocTaB "Bysma" n !
|
rln.."' . s P sr s Ses anso
B/ PyLoBOJAmMA COCTAB eBpeliCLuX |
Boenmamgosammx 7 dadnc TerUX !
dopuarm i

1. "Cows eBpeeB,ydyac THULOR 6OEB "
3a JUTOBCLY® HesaBUCUMOCTH"
/I:OMnTeT/bncoocnt--vo.!oo.l..n'n.o..iO0'.'.‘0.05000 -.o._o.b.

2. "Cowa eBpeeB KomGaranToB"
/OT yeanﬁom lmeeTamBme-/troooaotll L0 L B I I ) e a0 80N

3. "Barap","on-An" /oT MecTeuko- :
' BHXKOMMTeTOBMBHUJQ/........_.--..-.---- LA L B BB N N ) ® se 00 et

4, TapTusi peBUsnoHNCTOB /OT MeC—
TG‘-(I:OBLD( IiOMPlTe’I’OB K BHEIG e s s tsfs e s un b S e revar v ersonwe

Pycciue GelcoMUTpaHTCLUe \
MUPOBaHUs '

8/ Bce UNeHH OPTaHyg n"b a'rcn-"—
pyccroi npagmlqﬁ%k’ P e

6/ Bce uneHH oprauasanan “Poccuid-
cknf daumcrTermi cows" /

O2esras s v ossnesfess st P rReRr s CRC L B N

PQC S ees s eh ss v oo PPt s e s pr s e /7

tfBce unenu oprammsenmu “Pycckufi |
OGQGBOMPBKHﬁ COIOS" POBC Bvce e e ss vt sensrvee v thessssssasephpoonneonce

r/ Bce wieHH opranusaluu "Heumo-
HaJIbHEN Tp%oso COK3 HOBOI'O 0~
Konenua" /HIC

o'o-oo.o-n.—..'.ooooc.ol".'""“OQO'OQLOOOIIQQ.

n/ Igg'e' WIeHH opranusauuu “Mianopoc-— ]

.lo..oooll-.'--Jocno.acoo-.o-oh.on.."“' AR RN E RN NN ]

szgammf.aa Hall . FOHTP DeBOJIoIA

——— .+ ——

&/ Bce wienH "0G"eqyHeHNe YRPAUNZ:EK
'7'.. Hamomcma" OYIVQ......--OoQ-o-poo..v"'DOOOJ ..'0_..'.......,!

6/ Bce wiend "VipanmHCKoro HaIMOHAN-
GMOKD aTUMeCKOre 00"euHenus "

/"OO'OOOQ-ooo-ot.Ooa oooon-c-100000..I'Q“O.'OOCPOOOO.OOO

4. 1. “Association of Jewish Veterans of the Wars for

JEWISH NATIONAL COUNTER-REVOLUTION Lithuanian Independence” /committeemen/. . .

.a/ Leading personnel of the Zionist organizations and 2. “Association of Jewish Combatants” /county
regular contributors to the press organs /county committeemen and upwards/ ................

. committeemen and upwards/ .................. 8. “Betar”, “El-Al” /town committeemen and up-
b/ Leading personnel of the “Bund” and regular con- wards/

tributors of their press organs /county committee-
men and-ppwardsl oo oo it s s iU RUSSIAN WHITE-EMIGREE FORMATIONS

v/ Leading. personnel of the Jewish militarized and a/ All members of the organization “Fraternal Rus-
fascist formations: sian Truth” /BRP/ :
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.........%................o
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5. PAfoBolt cocTaB THpeMIMLOB — 110
MaTepmm"................f."...

Twpevuury /pyroBofaLuiA cocras/.

s ts se vsersojevresscsssdubrsannoe
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7. UMHOBHMIM HPUMUHAJBHONW MONMLIMU-
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% PApoOBHE UMHOBHUEM KPUMUHAJIBHON
HOJIW --T10 M&TSQHBJI&M sssensenserecscversvs e er o sbogqevencene

b/ All members of the organization “Russian Fascist 5.
Assoeation” JIRBS/ L S0t s S v v s S os
v/ All members of the organization “General Russian
Warriors Association” /ROVS/ .................

WHITERUTHENIAN NATIONAL COUNTER-REVOLUTION
a/ Leading personnel of all nationalistic counter-rev-

g/ All members of the organization “National Labor
Association of the New Generation” /NTSNP/. ..
d/ All members. of the organization “Mladorossy”
/Young Russians/

UKRAINIAN NATIONAL COUNTER-REVOLUTION

a/ All members of the “Union of Ukrainian Nation-
“OE T 8] T A RN g e 1 8 A S SO
b/ All members of the “Ukrainian National Demo-
cratic Union /UNDO/

olutionary Whiteruthenian (Byelorussian) forma-
tions and regular contributors to the press organs
/county committeemen and upwards/ :

-----------

THE K/R (COUNTER-REVOLUTIONARY) ELEMENT

a/ Active participants of the bands of—Plechavitius,
Bermondt-Avalov, von der Goltz, Grigaliinas-
Glovackis, who had campaigned against the Soviets
in Lithuania

b/ Trotskyists
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c/ Essers (Socialist Revolutionaries) /if material data
available/

-----------------------------------

SECTION TWO

Former security officers, gendarmes, leadership per-
sonnel of the former police and prison wardens, in-
cluding rank-and-file policemen and prison guards
cg;zceming whom compromising materials are avail-
able

--------------------------------------

------------

2
3.
4.
9
6
7

e

Members of the ordinary police ranks—according
E0TAARR L S v e e B R S e
Gendarmes (military police) Siare tbigle viuts
Prison wardens /leading personnel/ .............
((l)rdinary prison guard personnel—according to

ata
Security officers of the Zvalgyba, Saugumas ......
Criminal police officers—leadership personnel ....
Ordinary employees of the criminal police—accord-

ing to data
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6.
Officers of the 2nd /intelligence/ Section of the
General Staff of the Lithuanian Army ..........
Provocateurs of the security office .............
Polish policemen /commanding personnel/ ....
Members of the police ranks /Polish/—according
0 At e B T v e e
Security employees of former Poland ...........
Officers of the intelligence and counter-intelli-
gence sections of former Poland ...............
Prison wardens of former Poland—Ileadership per-

..-..o........;ooc;..oo.[--ooo..u

16. Prison guards of the ranks—according to data . . .

17. Officers and non-commissioned officers of the
Frontier Guard Corps of former Poland ........

SECTION THREE

Former sizable estate owners, sizable manufacturers
and high officials of the former Lithuanian state

APPATALUS ... oo cooiviiiiiniitaisictsarse i iaenans
1. Basic referents (government bureau counsellors) .
2. Directors of the departments and upwards ......
SHEOURLY prefects’ ' s 5t Ul Lok coais tane s e m st
4. Military commandants of counties .............
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Prosecuting state attOENCYS .o . i sien obvsle sieles ois
Members of the field summary courts martial . ..
Members of the military courts ................

Members of the Supreme Tribunal
Members of the Appellate Chambers ...........
Members of the Circuit Courts who had taken
part in political trials ........ e L A

JdnTsl B2

FRCE SRR

12
13

s:ocooeoofso2Paveocopotoorov

7
Inquestors (investigators) of the especially im-
portant Hals o Vo R iVl Ll e S R
Estate owners /who had owned upward of 100
hectares of land or individual enterprises/......

Sizable manufacturers /whose enterprises were na-
tionalized/ :

..................................

Sizable merchants and sizable home owners /turn-
over 1n excess of 250,000 Litas annually or assets -
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PA3jiET BOCBEMOM

UneHH ceMell, YhaBSaHHHX B pAa3rnelax—
F,z,s 1 4 LaTeropuy Jull,COBLECTHO C
HuMy MPORMBABUMX JUIA HAXOIMBUUXCHA Ha
NX MXIUBEHUM K MOMEHTY APECTA+vse...

00.0.0...0l‘..o...J.u....‘...

UneHd ceMeli yuaCTHuLoB k/p
HalMOHAINC TUUECEUX OQT&HU3 AU,
IJIaBH KOTOPHX Mepeulill Ha Hele-—
ralbHO8 MOJOXERAE X CEDPHBAKTCA OT
omeB Bnmm’........‘.l...'...'

1.

....AqiolOOODthnooqooo-o-l..-

UneHu ceMeli yuaCTHMLOB L/p Hailu-
OHAMICTHUJYEeCKIX opranusaiuni, MaBu
KOTUPHX. OCy-,K'ILeHH 1: BM‘I‘..Q‘....'....0.00. ..

2.

% 22 8 s e " st 02 b

CeMbJ PBIDECCUQOBAKHHX 3a LK/p

3.
- ﬂpGCTymeW....-..........-.'..........-.--.......... s s s

4, CeMbn nsmewxros ponusH /GexaBumx

sa IpaHuLy

L L L B B B B B B B R B I B B BL N B I B I L ] L B L B B B R B I Y
.

‘ PASLEN LEBETHN

BexeHUH OuBie# [TOfBMA.0eveuress.

L0 B B .0 0% 42D DC

[IPUMEYAHNE :

1. B rpady "Bcero saBeleHO me/uyenoBer”
BHOCHTCA OOLee KOAMUECTEO SaBEINEKEHX NeJ Ha
apecT | BHCEeJEHWe, NPA DTOM UUCHUTEJeM NOKasHBa—
0TCH mesa, a 3HaMeHaTeleM oOUiee KOJIUUecTBO Jwmeli,
TPOXONAMUX IO STUM HeliaM.

2, B rpade "Ha apecT"men/uenoBek" roKa-
saTh UMCHUTEeseM KOJNUUECTEO SEBENeHHHX Hel, &
SHaMeHaTejleM KOJIuy¥eCTBO -JOIeH,

3. B rpade "Ha BHCeleHrue [eJji/uesoBekr"
yucauTEe JeM MokasaTh KOMNYECTBO Jie), & SHaMeHaTe-—
JeM 0fmse ROIMUECTBO. JIUL, TOLAeXamiX BHCOJISHUW.

—

—

HAYATTBHIK
1941 rome

£ 277

ropon-—

2

valued at —250,000 Litas/ ($25,000) 3. All officers of the White armies, counter-intelli-

---------------------

15. Former prosecuting attorneys and judges of for-
mer Poland who had contact with political trials.

SECTION FOUR

Former officers of the Polish, Lithuanian and White
armies concerning whom compromising materials are
available
1. Officers of the Lithuanian army /according to
data/

2 ((l)ﬂic/ers of the former Polish army /according to
ata

---------------------------------------

........................................

........................................

gences and punitive organs

SECTION FIVE

Criminal element continuing to engage in criminal
activities

........................................

SECTION SIX
Prostitutes, formerly registered in the former police
organs of Lithuania and Poland, who presently con-
tinue to engage in prostitution

--------------------
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8.
SECTION SEVEN

Persons arrived from Germany under repatriation, also
Germans registered for repatriation to Germany who
had refused to leave, concerning whom materials are
available regarding their anti-Soviet activity and their
suspected contacts with foreign intelligence services . .

1. Persons who had registered to leave for Germany

but subsequently refused to leave /in the presence
of material data and suspect ties/

--------------

2. Members of the *“Kulturverband” and “Mann-
schaft’ /it data aresavailable/ < oueql doe uaenialiss

3. Contrabandists and smugglers, connected with
Germany /according to data/ .......... ... ce00s

4. Persons having relatives in Germany /according
B ALY i ohioh e s S S e s S es o e e s

5. Persons arrived in the Lithuanian SSR from Ger-
many or by way of Germany /if data are available
regarding their anti-Soviet activity and data of re-
lationship with the German or other intelligence
Ty (o AR PR I IR e e e s T A e R

6. Employees of foreign Legations, permanent repre-
sentatives of foreign firms and agencies of: ......

A/l IGETMANY &0 & do SR W IR S e s

b/ ANy roanalle « AUR v RN Tl s

Y/ JaPan e s v e ek i e e e

L T T T R OSSR Sl e T W

A EXaNCe ool sissis semisiidas o eee s
Y08 (o [ o IS L ORSTOE R A S PR S0 1

zh/ Scandinavian COUNEries , . .... i« esie e

2/ VAt L SRR e s & s St L8t
BAOther States o T s N T s

/according to available data/
7. Former employces of the Legations of Lithuania

abroad

......................................

SECTION EIGHT

Members of families of the persons of the categories
indicated in sections 1, 2, 3 and 4, who had resided
with them or were maintained by them until the mo-
ment of their arrest

)3

..............................

Members of families of the participants of counter-
revolutionary nationalist organizations, whose
(family) heads passed into an outlaw status and
are in hiding from government organs ..........
Members of families of the participants of coun-
ter-revolutionary organizations whose (family)
heads had been sentenced to VMN /the supreme
penal measure—death. The Translator/.........
Families of the repressed for counter-revolutionary
ROUIVABIERN L e s o s v s e e, o 6 oo s
Families of the traitors of the homeland /who had
fled abroad/

..................................

SECTION NINE

Refugees from former Poland
NOTATION:

1. In the column “Total instituted files/
persons,” enter the total number of the insti-
tuted cases for detention and exile; in enter-
ing, show the number of cases by numerator,
and the total number of persons embraced in
these files by denominator.

..................

2. In the column “For arrest files/per-
sons,” show the number of the instituted

cases by numerator, and the number of per-
sons by denominator.

3. In the column “For exile files/persons,”
show the number of cases by numerator, and
the total number of persons subject to the
exiling, by denominator.

COMMANDER:—

.....................

The Paper Work of “Formularization”

The January-March 1949 issue of the Lithuanian
Bulletin reproduced an extract from the NKVD
Manual.

Lest the semi-illiterate investigators fail to under-
stand the voluminous instructions regarding the mass
of paper work, the NKGB—the People’s Commissariat
of State Security which in February 1941 was pro-
moted from a bureau inside the NKVD to a full-
fledged Commissariat—issued a series of short sum-
maries and abstracts. Four of these are reproduced
below.

i &
Strictly Secret.

ABSTRACT

on formularization of the files for arrest and
deportation.—
1. The file for arrest.

1. The folder.

2. Description of the papers found
in the file.

3. The abstract /detailed contents
of the materials is to be reduced
to writing quite concretely/.

4. The abstract of the archivarian
materials.

5. Testimony of witnesses.

6. The verification (of the where-
abouts) .

7. The decision to arrest—4 copies.

8. The order.

9. The protocol of the search.

10. The inventory of the /basic/
property.

11. The protocol of the inquest.

12. The report of the collaborator
who conducted the operation.

ANNOTATION: 1. Accounting index card No. 1 for

Department, 2 of the NKGB.

Transcript of the basic documents
of the file /the decision to arrest,
the abstract, the inventory of the
property, etc./ must be left in the

county branch, too, for further
utilization.

2. The file for deportation.
1. The folder.

&
2.
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CoB .CelpeTrO,

A

ha

N0 BOMPOCY OGOPMIEHMA JeJ Ha apeCT U BHCeJleHue, -

[IPUMEYAHWE: 1. I&_fn‘é%gﬁaﬂ keprouka dopMa ¥ 1 a8 2 OTgena

(14

6.

shLexo Ha &apecCP.

1. [lanka.

\

2. Onuch Oymar,Haxoffuuxcs B Jiesie,

3. CnpaBk2 /riofipuCHOE COfiep:taHie MATe—
pUasIoB MAMETCA COBEPWEeHHO KOHEPeTHO/, :

4. Crpasra Mo apxMBHHM MaTepuanaM,
5. loxasanuna ceunereneii,

6. YcraHoOBLA

7. TlocTaHOBNEHIE Ha QPECT — 4 83,

8. Oprep.

9. IpoTokosn o6HCLAa,

10, Onueh umyrecrTBa /ocHoBHOTO/ .M

11. Ilpororon nonpoca.

12. PanopT coTpynuuka MpousBofuBLIENO

Onepaiuin,

2. KomuA OCHOBHYX NOLYMEETOB menaa /NocTaHIB:
JIBH?Q “Ha .apecT,CrpaBKa,CilUCh UMytieCTRA i
Nnp./ JOJWKHH OHTL OCTaBJIeHH Takxe B yeap-—
HOM OTHeJia, il NajlbHeliwero MUCrnojibedBaHNA o

2o L8JC Ha BuceNeHUe .

1, Ilanza,

2. Omuch Cymar,HaxoNAuuxcd B liee.

3. YycTaHOBNE,

4. RomuA IMOCTAHOBJIEHUR Ha apecT IVIaBH
CeMbIl /WU Crpanka o cneﬁcrnenuouy
Hesy Ha yxe apeCTOBAHHOTO/ .

9. JlocTakoBnenne Ha BHCeJEHUE,
6. Omuch uMyLecTEA.,

Description of the papers found
in the file.

The verification (of the where-
abouts) .

Transcript of the decision to
arrest the head of the family
/or an abstract of the inquest
file of the person already ar-
rested/.

The decision to deport.

The inventory of the property.

9

7. The report of the collaborator
who conducted the operation,

ANNOTATION: 1. Accounting index card No. 1 for
Department 2 of the NKGB is
made for every adult of 16 years
upwards, in a single copy.

2. Transcripts of the basic documents
of the file /the decision to arrest,
the abstract, the property inventory,
etc./ must be left in the county
branch, too, for further utilization.

Attest— (signed) RODIONOV
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- 7+ PanopT coTpyHULA NPOKSBORMBEETD
onepatun,

- IPAEYAHAE: 1. JueTsan reprouka dupMa i 1 s 2 Ompeda
i HK?’B aanogﬁnema-?apmex cog'g{)'.nemnne%
HUX OT 16 neT mo 1 sks,

2. HomuA OCHOBHHX JIOKyMeHTUB jieda /niccra-
: HOBAGHUE Ha apecT,CHpaBKa,OMiCh UMymec-
TBA U Jp./ #oJxHa OHTHL OCTaBleHAa TalKe
B gesnnou OTLeje, NIA naidbHe§lero MCMoAb-
S0BaHUA ,

| 1) (v N
'Bepra- 9 oguanak '
1I. ~ In verifying the whereabouts utilize:
Strictly Secret. 1. The current passportization of the population.
Exemplar No.....2 Verifying data to be gained from the passport bureaus
- L MEMO through the UO (County Branch) Chiefs of the
I'he verification of the whereabouts must be con- NKVD under the pretext of inspection of the progress
ducted in a most cautious conspiratorial manner. of passportization.
CoB,CeEPBTHO o

81:3,.13...... s

oA W 8 T R A

YeraHORRM TIPOMSBOIUTHL CalklM OCTOPOLHLM KCEC ™ -
PaTUBHEM CHIOCOOOM. :

L1 ycTaHOBEKU MCMONbSOBaThH;

1. JIpOXOnANy® NACHOpPTUSAIMK HECeAeHMA. B nacn T
nHX NYHKTaX yCTAHOBOUHHE [aHHIE MOJAYyYaTh Uepes HaUadbriiia
JO HEBL, mof mpemoroy Mposepki XoIa MNacmopTusaliid,

2+ OSEpPHOMOCTABLA = MOT MPEHAQIOM MYOBEEPRU XOIA
Crayy TocyrapCTEy SepHAa,

3, [npoRe nCnonbsoBaTh areHPYPHHE BOSMOWHOCTA IC
YCTEHOBK® UHTEPeCYWIIAX JALl; HA B KOEM cayyae He pas"SCHAA
arPgHType ieNb YCTAHOBKI,

4, Tlon\mnpeIoToM IACHOPTHSAMN ! 8€PHONOSTABOK
INA YCTaROBEKM B Clyvyae- HeOOXOEMMOCTA HampaviATh ONepPCOCTaB
4 paCOTHULOB MAJMIMK /B LaxNoM ciyuyae IelicTBOBaTh TUJbIQ
OT MeHW MaCMoPTHHX CTOROB Miuauuun/ .
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Co i HO o
. : 31{3. e 0.20
HTAHMATHA

\

110 MylieCTueHHOMY COCTOSHUD .

B cilp BKe 110 MMYLIECTDEHIOMy COCTO:;HWO OOMLEXHO OLTh
YK B-HO:
I. CKOMBKO TI:. IMeNm 3eMIu N0 YCT HOonaeHws CobeT=
CKOk DJI..CTU B JIUTBE U CKONBKO UMCET 3eMal B H. cwosmé:;
. bBpems - YK.3 'Th OTHENBLO,NTXOTHOL , JIGCD, NYTi.
2. CKONMBEKO umMeeT Jromz.ne\ﬁ
3. KpymHoTo por.roro ckor..
4. MemKoTo cKoTe.
5. LWIIHX IIOCTPOEK
6. Z0SALCTDEHHLUX IIOCTROEK.
7. CenbzosMoumi ¥ KEBEHT: PA: MONOTUNIKE, CERKH,
K.TKYM, IPUK 2TOM YKOB..Th ~ MEX HUYGCKOL I KOHEO. THIH. i

G. TIOOOUHHR NOXON - MENBHULIH, KYSHULE ¥ T.I.

Crp BKY 00 IMMYLECTBEiLOM :IONOACHUY TIONYUSTH - B
BonuenonKoM: X, YUCIOIKOMIX, BEMENbHIX U (WH. HCOBUX OpT. -
ECX TION TIPEIIOTON IITCHIOPTUS LW, OIDENENSENA D BMED:.

SEPHONOCT 20K U OpyTIMU O TOBUOH:M TIPSIIOT ME, B KOAHOM

CAy4oe OeWCTBOB.Th OT- IMCHU MUJIULNY

2. Grain deliveries—under the pretext of inspection
of the progress of grain deliveries to the state.

3. Agency facilities to be utilized widely in identify-
ing the persons of interest, without in any event ex-
plaining to the agents the purpose of the identifica-
tion.

4. Under the pretext of passportization and grain
deliveries, in case of necessity—dispatch the opera-
tional personnel and militia workers for the task of
identification /in every such case, the action must pro-

ceed only in behalf of the passport desks of the
militia/.

III.
Strictly Secret.
Exemplar No.. .2

MEMO
Regarding Property Status.

In the dossier of the property status the following
must be shown:

1. The number of hectares owned prior to the es-
tablishment of the Soviet rule in Lithuania and
amount of landholdings at the present time.—Arable
land, forests, pastures to be indicated separately.

. The number of horses owned.
Large horned cattle.

Small cattle.

Living structures.

6. Farming structures.

. Agricultural machinery and inventory: flailers,
seeders, reapers, indicating also—mechanical or horse
traction.

8. Collateral income—mills, smithies, etc.

Ot W= 00 N0

~1

Abstracts regarding the property status to be gained
from the Volispolkoms (Township Executive Com-
mittees) , Uispolkoms (County Executive Committees),
land and financing organs under the pretext of pass-
portization, fixing of the quotas of grain deliveries
and other innocent plausible pretexts, in every case
acting in behalf of the militia.
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COB CiKPETHO.
IAMNA PEEA
I. axTHRHHE YiSHH K/D map?ul H yuYcoWHIXKNM 8HTHMCOBETCKUX Ha=-
UK¥OH&a I fCTAUECKUX OenorBapaelfickux oprenwaauuﬁ/vay*nnwuxu. a /JINCTS ,
KATO- 'ye K © OPTOHUBaIAK U aD./. :
2. ErBrme OXpaHHMKM,RGHZuPMH, DYROBO It c)cras,Ois.
TIOpeM,8 TaK He DAZORHe MOJMIelicK1e U T.OPediiiKil, Ha XOTODHX MME=
WTCHA KOMIPOME TUDY IUe MaTeple IH,
3. IpYIHHE NOMEIUKHA, KD Jillllie HeOPUKAHTH K “eDVIIHHS g HORHYR Y
6HB, JMTOBCKONO TOCYA#DNCTREHHODMO aMienaTa.
1, ouBuxe ofbuuepw NMOIBCKO™,IHTOBSKROX 1 Gonof apuiit,Ha KOTODHX
KMe 22CA XOMIIpOMEe TUDYLIHe aTeDUaaH,
_ S. 'IneHn ceuell ykaszuHHHX xaTeropuii CoBMECTHO ¢ HHMK MDORMK-
BeBLUX MY HEXOAARILUXCA Ha HX HRIUBCHUHU,
6, lrenn cemelt yuyucTH.*OB K-P HAMOK@INCi4eCKUX OPreHie=
aauuit KOTOPHWX II:DCLUIM HA HeJICTwIbHOB MOoJOXREeHUe K 5
CKDHB&:>TCA OT OPraHoB RBIACTH,
7. T.7eHH ceuell yuoCTHIKOR K/pP HaIMOHWIKCTHYE CRHX opraxHi=-
¥ sanuit, raaBb KOTODHX ocyxjieHH Kk B.H.

8. .yia ONpUOHRIe U3 Iepdadii 7 HODILKES DemaTpraiuu,
a Tax 2 HeMIH,3allicaBuMeci Ha pemarpue o 3 I'epMelilo ¥ OTKA-
32BMUGCA RHEXATH,B OTHO IEHUM ROTODHX HMERTCA “aTepUanH ob
X BHTiICOoRETC%OY JEATUABHOCTH U II0403DUTENISHHX CBA3AX C WHOCT-

DAHHHNMHE NDa3RegKaMH,

na KagAoro B3ATOPMO Ha JueT,No Il 3D:2UHCJIeHHHM KaTerOpPHAM,
A0JiHO UHTb 88BEASHO YyYeTHOe gesio.’s yuemidoM JeNe ALONRKH GHTH

Clie,,” fil4e ZOXYMEHTH:
I/ AreHTYypHHE MATEepU&JH,
2/ ADXHBHHE MaTepuas’,

3/ lonHne ycruHORO'IHE A&linHe Ha riaBy cemsu/aHxera/
4/ JcraioB uHe JeHHNe Ha uneHoB ceusn/aHxeTa

5/ Crnparka no & JgH? JPHILE M ODMUMBIABHHHM AQ2CDUHLIEM,
6/ Cmpasra mo apxuRIm MaTeDUL.IEM.

7/ llogpoGHaa cnparxa 06 HMYLWECTRE {HOM MOJ0:EHIH,

V.
Strictly Secret.
MEM O

1. Active members of counter-revolutionary parties
and participants of anti-Soviet nationalist white-guard-
ist organizations /Tautininki, Shaulists, Catholic or-
ganizations, etc./.

2. Former security officers, gendarmes, directing
personnel of the former prisons, also the rank-and-
file policemen and prison guards regarding whom
compromising materials are available.

3. Sizable land owners, sizable manufacturers and
officials of the former Lithuanian state apparatus.

4. Former officers of the Polish, Lithuanian and
White armies, concerning whom compromising ma-
terials are available.

5. Members of families of the indicated categories
who had lived with them or were maintained by them.

6. Members of families of the participants of coun-
ter-revolutionary -organizations who had passed into
outlaw status and are in hiding from government
organs.

7. Members of families of the participants of coun-
ter-revolutionary organizations whose (family) heads
were sentenced to VMN (The supreme penal measure
—death. The Translator.)

8. Persons who had arrived from Germany under
repatriation, also the Germans who had registered for
repatriation to Germany and refused to leave, con-
cerning whom materials are available of their anti-
Soviet activity and suspect relations with foreign in-
telligence services.
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An accounting file must be instituted for every per-
son taken into accounting, according to the enumer-
ated categories. The following documents must be
enclosed in an accounting file:

1/ Agency materials,*
2/ Archivarian materials,
3/ Full identifying data regarding the family

&
o & S 3T A s

LITHUANIAN FREEDOM FIGHTERS REST

ING ON FOREIGN

head /questionnaire/

4/ ldentifying data for the family members
/questionnaire/

5/ Abstract according to agency and official data.

6/ Detailed abstract of the property status.

* Informer’s reports.

SAvops N

SOIL AFTER PIERCING THF IRON CURTAIN.

- The Fighting Flight To Freedom

Frontier Zone near Russian-occupied Lithuania.
1948.

—“Stoy! Davecy probuski!”” (Halt! Hand the passes!)
—A voice called in the darkness from a trench in the
frontier zone of Lithuania,

The small group ol men quickly dropped to the
ground as the first bursts of Russian automatic wea-
pons passed overhead. A violent exchange ol fire en-
sued.

The Lithuanians could not stay here long—as Rus-
sian reinforcements were bound to arrive shortly. The
Freedom Fighters rose and ran through a small grove,
pitted by shellholes of the war of 1944, furrowed by a
system of interconnecting trenches and barbed wire
barriers.

Rockets lit up the skyline. Bullets whizzed.

The band of men crossed a narrow bridge—and
Russian cavalrymen soon galloped over the spot. The
Lithuanians raced through seemingly endless fields of
barbed wire barriers. Their faces, hands and clothing
were torn and the men were bleeding profusely. They
stopped at regular intervals to soak their soles with
kerosene, to confuse the dogs o the pursuers. The
men were breathing heavily.

A small stream was reached. A rocket rose and lit
up the entire field—the men dropped into the under-
brush. A second rocket rose skyward a little to the
side, a third one in front of them: they were en-
circled. . . . Motors of the racing trucks and armored
cars were hecard—Russian reinforcements were com-
ing. . . . Yells were heard from a distance: “Bandity
pereshli zapretnuyu zonu!” (The bandits crossed the

banned zone!) —the monster crime in Soviet mental-
Y. exn

The Lithuanians waded across a deep fen, sinking
to their chests in the mire, Some men had to be drag-
ged out as they were exhausted.

“Mine fields!”

The leader swore softly and stopped: he had wan-
dered off his course. . . . Cold sweat broke out: the
MVD troops in the rear, minefields up ahead. . ..

“Well, men,—across the minefields!”

Feet rose high as cach man carefully strove to sel
his foot into the exact spot vacated by the man ahead
ol him.

“I found the path!"—The leader sounded cheerful.

The tension cased. The Russians did not pursue
any farther. But every man knew, with a sinking
heart, that—for days and weeks thercafter—the entire
[rontier area would be combed and ravaged by Rus-
sian punitive detachments. , .

18 kilometers were covered during the night, mostly
on the run. The protective cover of a foreign forest
was reached—and the men stretched out for a re-
cuperative rest.

Dauwmantas
Unit Commander, Lithuanian Liberation Army.

BOOKS

Available at the Lithuanian American Information Center,
233 Broadway, New York 7, N. Y.

Jurgéla, Constantine R—HISTORY OF THE LITHUANIAN
NATION, 544 pp.. illustrated, published by the Lithuanian
Cultural Institute’s Historical Research Section, New York
1948. Price $5.00.

Pakstas, Dr. Kazys A—LITHUANIA AND WORLD WAR II,
80 pp.. published by the Lithuanian Cultural Institute, Chi-
cago 1947. Price 80c.
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¢¢As You Discuss Peace In Paris...’

Washington, D.C.
May 17, 1949.

To the Secretary of State
Sir:

On the eve of your departure for Paris, we beg to
extend our sincere wishes for the success of your re-

sponsible mission.

Mr. Secretary, you were reported to have stated at
a press conference on February 2, 1949, regarding the
Stalin “peace talk bid”:

“ .. I should like to make it clear now, that the
Government of the United States would not discuss
with any nation any matter which was of direct in-
terest to other nations without the participation of
the representatives of those other nations.”

/The New York Times, Feb. 3, 1949, p. 4./

This was a reassuring statement, after the grievous
errors and compromises of Yalta and Potsdam. Never-
theless, it is the by-products of Yalta and Potsdam that
will confront you and the other three Foreign Secre-
taries at Paris.

It was Russia’s own claim, during the great “peace
drive” of Litvinov, the author of the “Litvinov Defi-
nition of Aggression,” that “Peace is indivisible.” This
is quite true: Russia’s role in unleashing Hitler to start
the war in 1939 is too well known to need recapitula-
tion, along with the long list of the peace, non-
aggression and other international treaties violated by
the Soviet Union since the first Ribbentrop-Molotov
pact.

On the other hand, the statement of July 23, 1940,
defining the United States policy regarding the at-
tempted Soviet annexation of the Baltic States, stands
in need of actual implementation.

The Yalta-Potsdam formula regarding East Prussia
and the western frontier of Poland will of necessity be
one of the topics on your Paris agenda. If so, the prob-
lem of Lithuania cannot be evaded: Lithuania is the
immediate neighbor of East Prussia whose indigenous
population was of Lithuanian race and where the
Lithuanian element is still sizable in the northern
half of the province claimed by the Soviet Union. The
problem of the northern half of East Prussia is a
“matter of direct interest” to Lithuania and should
not be discussed without the participation of the rep-
resentatives of the Lithuanian nation, in accordance
with the standard set in your statement of February
2, 1949.

No “enclave,” of the type of the American “Bremen
Enclave” in the British zone of occupation in Ger-
many, is possible in East Prussia. A permanent Rus-
sian enclave wedged between Lithuania and Poland
in East Prussia would directly violate the will of the
non-Russian population, pose an offensive naval-mili-
tary base for further aggression by Russia, and sever
the Baltic nations from the rest of Europe. In effect,
this would bury the brave American policy enunciated
on July 23, 1940, which followed the long-established
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American doctrine in line with the Hoover-Stimson
doctrine, the Montevideo doctrine of 1933, the Lima
Declaration of American Principles of 1938, and laid
the foundations for the subsequent Atlantic Charter.
A concession to aggressive Russia in East Prussia, sac
rificing the innocent Baltic nations and violating the
basic element of Justice, could never establish peace
in that area.

The formula of Potsdam should be abandoned for-
ever, since the Soviet Union itself violated all the rest
of the Potsdam agreements.

The United States actively elaborated the Univer-
sal Declaration of Human Rights and sponsored the
Genocide Draft Convention. You, Mr. Secretary, are
perfectly aware that all Human Rights are being daily
violated by the Russian occupational regime, and that
Genocide is a planned policy deliberately employed
by Russia in the Baltic States. There are active under-
ground resistance movements in all three of the Baltic
States. As you discuss Peace in Paris, additional thou-
sands of Lithuanians, Latvians and Estonians will die
fighting against the Russian occupation forces, and
other thousands will be deported to slave camps in
Siberia. This is the way in which the Yalta Declara-
tion to “Liberated” European Peoples—which the
United States had undertaken to implement jointly
with the other co-signatories—is honored. If Peace is
indivisible, the peoples of the Baltic Republics will
look to the Paris conferees to restore Peace in their
homelands, to respect their basic Human Rights and
their title to Freedom and Independence.

Mr. Secretary, the thoughts and prayers of millions
of the unhappy people, victims of the Russian-per-
petrated aggression and genocide, will accompany you
to Paris. As spokesmen for nearly a million Americans
who have relatives in Lithuania and in the Siberian
slave camps, and to whom the cause of Freedom ir
general and that in the Baltic area in particular is
dear, we ask you to do everything possible to induce
Russia to withdraw from the Baltic States and East
Prussia, and to restore legal order in that area. The
problem of Germany cannot be settled without first
settling the problem of the Baltic States in the only
honorable mamner, commensurate with the solemn
responsibility assumed under the Atlantic Charter and
the Yalta Declaration to “Liberated” European Peo-
ples.

We hope earnestly that you, and the American Dele-
gation, will champion at Paris the principles for which
our country stands,

Respectfully yours,

LiTHUANIAN AMERICAN CounciL, INc.
1739 So. Halsted St., Chicago 8, Il

By
Leonard Simutis, President
Anthony Olis, Vice President

Dr. Pius Grigaitis, Secretary
Michael Vaidyla, Treasurer
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